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ES Se crea una carpinteria 
de Aluminio, llamada 
Aluminios Goya por el 
fundador D. Alfonso Perez.

FR Création d’un atelier 
d’aluminium, Aluminios 
Goya par le fondateur 
Alfonso Perez.

PT Cria-se uma oficina 
de alumínio, Aluminios 
Goya, pelo fundador 
D. Alfonso Perez.

EN An aluminum 
carpentry workshop 
named Aluminios Goya 
is established by the 
founder Mr. Alfonso Perez.

IT Un laboratorio di 
carpenteria in alluminio 
denominato Aluminios 
Goya viene fondato 
dal fondatore Sig. 
Alfonso Perez.

ES Nace la empresa 
Mampagoya, dedicada 
ya exclusivamente a 
Mamparas de ducha.

FR Fondation de 
Mampagoya, société 
exclusivement dédiée 
à la fabrication de 
parois de douche.

PT Nasce a empresa 
Mampagoya, dedicada 
exclusivamente aos 
resguardos de duche.

EN The company 
Mampagoya is 
established, exclusively 
dedicated to shower 
enclosures.

IT Nasce l’azienda 
Mampagoya, dedicata 
esclusivamente a box 
e cabine doccia.

ES Se crea la marca 
Doccia para diferenciar 
el salto de  calidad con 
la anterior marca.

FR Creation de la 
marque Doccia comme 
gamme supérieure à 
Mampagoya.	

PT Cria-se a marca Doccia 
para diferenciar o salto 
de qualidade com a 
marca anterior.	

EN The Doccia brand is 
created to differentiate 
the leap in quality from 
the previous brand.

IT Viene creato il marchio 
Doccia per differenziare 
il salto di qualità rispetto 
al marchio precedente.

ES Se crea una empresa 
de extrusion de aluminio, 
para la autodependencia 
de fabricación de 
perfileria propia.

FR Naissance de l’activité 
de fonderie pour auto-
alimenter la production 
des parois de douche.

PT Cria-se uma empresa 
de extrusão de alumínio, 
para a autodependência 
de fabricação de 
perfis próprios.

EN An aluminum extrusion 
company is established 
for self-reliant production 
of proprietary profiles.

IT Viene fondata 
un’azienda di estrusione 
di alluminio per la 
produzione autonoma 
di profili proprietari.

ES Doccia empieza a 
tener un crecimiento 
exponencial y adquiere 
toda la maquinaria 
necesaria para 
transformar en vidrio 
(taladro, canto, serigrafia, 
templado, etc.

FR Doccia connaît une 
croissance exponentielle, 
et acquière l’outil 
industriel pour la 
transformation du 
verre (de la découpe 
au trempage).

PT A Doccia começa a 
ter um crescimeento 
exponencial e adquire 
todas as máquinas 
necessárias para 
transformar vidro 
(furação, arestas, 
decoração, têmpera, etc.)

EN Doccia begins to 
experience exponential 
growth and acquires all 
the necessary machinery 
for glass processing 
(drilling, edging, screen 
printing, tempering, etc.).

IT Doccia inizia a conoscere 
una crescita esponenziale 
e si dota di tutti i 
macchinari necessari 
per la lavorazione del 
vetro (foratura, molatura, 
serigrafia, tempera, ecc.).

ES En este periodo, 
crea una unidad de 
fabricacion para 
productos en Acrilico.

FR Dans cette période, 
Doccia crée une unité 
de fabrication pour les 
produits Acrylique.

PT Neste período cria uma 
unidade de fabricação 
para produtos em acrílico.

EN During this period, 
a manufacturing unit 
for acrylic products 
is established.

IT Durante questo 
periodo viene creata 
un’unità di produzione 
di prodotti acrilici.

ES Inicio de la fabricacion 
de los productos de 
resina, platos, encimeras,..

FR Ouverture de l’usine de 
fabrication des produits 
résine en Gel-coat: 
Receveurs, plans, etc…

PT Início da fabricação dos 
produtos de resina: bases 
de duche, bancadas, etc.

EN The production of 
resin products, including 
shower trays and 
countertops, begins.

IT Inizio della produzione 
dei prodotti in resina, 
inclusi piatti doccia, 
piani lavabo,… 

ES El mercado de Doccia 
se abre a los mercados 
internacionales, 
con Francia como 
segundo mercado.

FR Doccia s’ouvre aux 
marchés internationaux, 
avec la France comme 
second marché.

PT O mercado da Doccia 
abre-se aos mercados 
internacionais, 
com França como 
segundo mercado.

EN Doccia expands its 
market to international 
territories, with 
France becoming its 
second market.

IT Doccia  espande il suo 
mercato verso l’estero, 
con la Francia che diventa 
il suo secondo mercato.

ES Se integran a Doccia, 
el futuro generacional, 
con la aportación de 
nueva ideas y con 
espíritu de  progreso.

FR Intégration dans la 
société, de la deuxième 
génération, avec l’apport 
d’idées novatrices 
et de progrés.

PT Integra-se na Doccia 
o futuro geracional, 
com a adjudicação de 
novas ideias e com 
espírito de progresso.

EN The next generation 
integrates into Doccia, 
bringing new ideas and 
a spirit of progress.

IT La generazione 
successiva si integra a 
Doccia, portando nuove 
idee e spirito di progresso.

ES Doccia patenta 
su nuevo concepto 
de plato aligerado 
Nano-Coating.	

FR Doccia brevéte son 
nouveau concept 
de receveur allégé 
Nano-coating.

PT A Doccia patenteia 
o seu novo conceito 
de base aligeirada 
Nano-Coating	

EN Doccia patents its new 
lightweight tray concept, 
Nano-Coating.	

IT Doccia brevetta il suo 
nuovo concetto di piatto 
alleggerito, Nano-Coating.

ES Comienza a operar el 
nuevo centro logistico 
de Doccia en Sevilla.

FR Acquisition d’une 
nouvelle plateforme 
logistique à Seville. 

PT Começa a operar o 
novo centro logístico 
da Doccia em Sevilha.

EN Doccia’s new logistics 
center in Seville 
begins operations.

IT Entra in funzione il 
nuovo centro logistico 
di Doccia a Siviglia.

ES Digitalizacion de 
los procesos. Gran 
plan de adecuación 
medioambiental 
y politica RSC

FR Digitalisation 
des processus. 
Developpement de 
la politique RSE.

PT Digitalização dos 
processos. Grande plano 
de adequação meio-
ambiental e política RSC

EN Digitalization 
of processes. 
Comprehensive 
environmental adaptation 
plan and CSR policy.

IT Digitalizzazione dei 
processi. Piano globale di 
adeguamento ambientale 
e politica di CSR.

ES Renovación 
y Automatizacion de 

los medios productivos.

FR Modernisation et automatisation 
des moyens de production

PT Renovação e Automatização 
dos meios productivos.

EN Renovation and automation 
of production facilities.

IT Ristrutturazione e automazione 
degli impianti produttivi.

1989 1997 2000 2002 2004 2005-2008 2010 2011 2013 2016 2022 2023

2024

2020 a 2024

ES Inicio de un plan de modernizacion para 
llegar a una capacidad de fabricacion de 1800 

unidades diarias, entre mamparas y platos.

FR Démarrage d'un plan de modernisation pour amener 
Doccia à une capacité de fabrication de 1800 unités par jour. 

PT Início de um plano de modernização para chegar 
a uma capacidade de fabricação de 1800 unidades 

diárias, entre resguardos e base de duche

EN Initiation of a modernization plan aimed at 
achieving a manufacturing capacity of 1800 units 
per day, including shower enclosures and trays.

IT Avvio di un piano di ammodernamento volto a 
raggiungere una capacità produttiva di 1800 unità 

al giorno, tra cabine doccia e piatti doccia.

EsUna empresa familiar
Fr Une entreprise familiale — PtUma empresa familiar

EnA family business — ItUna impresa familiare
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FR NOTRE PHILOSOPHIE

Durant nos plus de 20 années d’existence, les besoins de nos clients ont subi 
une profonde mutation, et nous avec eux. Notre objectif a toujours été d’être 
précurseur, en offrant de nouvelles lignes de production, en innovant avec des 
matériaux de haute qualité et une orientation de notre service vers l’excellence. 

Tout ceci sans perdre notre essence, notre passion pour nos clients et pour le 
travail que nous réalisons; pour les personnes qui forment nos équipes et pour 
le détail minutieux de chaque pièce qui sort de nos sites de production. 

Notre modèle industriel combine la technologie avec le travail 
quasiment artisanal présent dans chacune de nos pièces.

FR L’ENTREPRISE EN CHIFFRES

Les sites de fabrication des produits de verre et de 
résine se situent à Alcalá de Guadaíra avec 30 000 
m2 sur 3 bâtiments. Pour répondre à la croissance, 
Doccia a mis en place un centre logistique en Grande 
Bretagne et un en Italie du Sud. Ainsi que, en 2023, 
un Nouveau centre logistique a été mis en place 
à Seville avec 3000m2.  Tous les domaines, qu’il 
s’agisse de l’administration, de la fabrication ou de 
la logistique , voient une constante modernisation 
afin de s’adapter aux changements du marché.

Pt A EMPRESA EM NÚMEROS

Os centros de produção dos resguardos e bases 
de duche situam-se em Alcalá de Guadaira com 
30.000m2 de superfície divididos em 3 fábricas. Para 
fazer frente ao crescimento, Doccia criou um centro 
logístico no Reino Unido e no sul de Itália. Em 2023 
é em Sevilha que se cria o novo centro logístico com 
3.000m2. Todas as áreas (administrativas, produtivas 
e logística) passam por uma constante modernização 
para uma melhor adaptação à evolução do Mercado.

EN THE COMPANY IN NUMBERS

The manufacturing sites for glass and resin products 
are located in Alcalá de Guadaíra, covering 30,000 
m² across 3 buildings. To meet the growth, Doccia 
has established a logistics center in the United 
Kingdom and another in southern Italy. Additionally, 
in 2023, a new logistics center of 3,000 m² was set 
up in Seville. All areas, including administration, 
manufacturing, and logistics, are undergoing constant 
modernization to adapt to market changes.

ITTHE L’AZIENDA IN NUMERI
Gli stabilimenti produttivi di prodotti in vetro e resina 
si trovano ad Alcalá de Guadaíra e si estendono 
su 30.000 m² suddivisi in 3 siti produttivi. Per 
far fronte alla sua crescita, Doccia ha creato un 
centro logistico nel Regno Unito. Inoltre, nel 
2023, è stato allestito a Siviglia un nuovo centro 
logistico di 3.000 m². Tutti i settori, compresa 
l’amministrazione, la produzione e la logistica, sono 
sottoposti a un costante processo di modernizzazione 
per adattarsi ai cambiamenti del mercato.

EN OUR PHILOSOPHY 

DOCCIA has established a robust international presence in over 10 countries, 
driven by our commitment to quality and innovation. With three state-of-the-art 
manufacturing facilities spanning 30,000 square meters in Alcalá de Guadaíra, 
Spain, we ensure our products meet global standards of excellence. 

Additionally, to support our growth and expand our reach, we have strategically 
positioned logistics centers in the United Kingdom and Southern Italy. In 2023, we 
inaugurated a new logistics center in Seville, Spain, spanning 3,000 square meters. 

This continuous modernization across all facets of our operations—
administration, manufacturing, and logistics—ensures we remain 
agile in response to market dynamics and customer needs.

ES NUESTRA FILOSOFÍA

En nuestros mas de 20 años de historia las 
necesidades de nuestros clientes han ido 
cambiando y nosotros con ellas. Nuestro 
objetivo ha sido siempre adelantarnos, 
ofreciendo nuevas líneas de productos, 
innovando con materiales de alta calidad y 
orientando nuestro servicio a la excelencia. 

Todo ello sin perder nuestra esencia, nuestra 
pasión por nuestros clientes y por el trabajo 
que realizamos, por las personas que 
conforman nuestros equipos y por el detalle 
y cuidado minucioso de cada pieza que 
sale de nuestras plantas de fabricación. 

Nuestro modelo de trabajo combina la 
tecnología con el trabajo manual y casi 
artesano en cada una de nuestras piezas.

ES LA EMPRESA EN NUMEROS 

Los centros de produccion de las mamparas y 
de los platos se situan en Alcala de Guadaira 
con 30000m2 de superficie divididos en 3 
fabricas. Para hacer frente al crecimiento, 
Doccia a levantado un centro logistico 
en UK y en Italia del Sur. En 2023, es en 
Sevilla que se creo el nuevo centro logistico 
con 3000 m2. Todas las areas, que sean 
administrativa, productiva o de logistica, ven 
una constante modernizacion para una mejor 
adaptacion a la evolucion del Mercado.

IT LA NOSTRA FILOSOFIA

 In oltre 20 anni la nostra azienda si è sempre particolarmente distinta per la 
possibilità di soddisfare la maggior parte delle richieste e delle necessità dei nostri 
clienti. Abbiamo sempre puntato molto sull’innovazione, cercando di offrire in 
maniera costante nuove linee di prodotti e materiali della qualità più alta possibile. 

La filosofia aziendale ed il suo successo sono sempre stati basati su un profondo 
rispetto verso il cliente, sulla disponibilità e sulla qualità del servizio.

Il contributo manuale diretto dei nostri professionisti conferisce ai nostri prodotti un 
carattere artigianale, dove il know-how offre un tocco personale ed una elevata qualità.

PT A NOSSA FILOSOFIA

Nos nossos mais de 20 anos de história as necessidades dos nossos clientes 
foram alterando e nós com elas. O nosso objectivo foi sempre de nos 
adiantarmos, oferecendo novas linhas de produtos, inovando com materiais 
de alta qualidade e orientando o nosso serviço para a excelência. 

Tudo isto sem perder a nossa essência, a nossa paixão pelos nossos clientes e pelo 
trabalho que realizamos, pelas pessoas que constituem as nossas equipas e pelo 
detalhe e cuidado minuncioso de cada peça que sai dos nossos espaços de fabricação. 

O nosso modelo de trabalho combina a tecnologia com o trabalho 
manual e quase artesanal em cada uma das nossas peças.

33.000m² 25010 3
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PT PRESENÇA 
INTERNACIONAL 
NUM MERCADO GLOBAL

A Doccia experimentou 
desde o seu início uma 
forte transformação que 
lhe permitiu escalar po-
sições a nível nacional 
e internacional. Graças 
a esta transformação 
o grupo alcançou uma 
capacidade operativa 
que lhe permite enfrentar 
novos desafios em dife-
rentes países, mantendo 
a excelência no serviço.

A Doccia particioa nas 
feiras mais importantes 
do sector, os nossos 
produtos estiveram 
presentes em Paris, KBB 
(Birmingham), Cevisama 
(Valência), SIB Salon Inter-
national du Bâtiment (Ca-
sablanca), ISH (Frankfurt), 
SIB (Milão), entre outros 
muitos salões do banho.

FR DOCCIA PRÉSENCE 
INTERNATIONALE DANS 
UN MARCHÉ GLOBAL

Doccia a subi de fortes 
transformations depuis 
sa création, lui ayant 
permis de se positionner 
fortement au niveau 
national et international. 
Ces evolutions lui ont 
permises de renforcer ses 
capacités opérationnelles 
afin de mieux affronter 
ses nouveaux marchés. 

Doccia affirme sa 
présence en confirmant 
sa participation dans 
les plus grands salons 
internationaux du 
secteur. Nos produits 
ont été exposés à 
Idéobain (Paris), KBB 
(Birmingham), Cevisame 
(Valencia) et SIB Salon 
international du Bâtiment 
(Casablanca), ISH 
(Frankfurt), SIB (Milano) 
et dans de nombreux 
autres événements 
dans le monde.

IT PRESENZA 
INTERNAZIONALE IN UN 
MERCATO GLOBALE

Fin dalla sua nascita 
DOCCIA ha sperimentato 
profondi cambiamenti e 
innovazioni che le hanno 
permesso di imporsi 
a livello nazionale e 
internazionale. Grazie 
a questa costante 
evoluzione abbiamo 
raggiunto una capacità 
operativa che ci permette 
di far fronte a nuove 
sfide in diversi mercati 
internazionali, offrendo 
sempre lo stesso livello 
di servizio e qualità. 

DOCCIA partecipa alle 
ferie internazionali più 
importanti del settore. I 
nostri prodotti sono stati 
esposti alla Ideobain 
di Parigi, al Cersaie di 
Bologna, al Cevisama 
di Valencia e al SIB 
Salone Internazionale del 
Bagno di Casablanca, e 
altri fiere del settore. 

DOCCIA è presente 
in maniera forte nei 
seguenti mercati: Spagna, 
Gran Bretagna, Francia, 
Italia, Germania, Belgio, 
Portogallo e Marocco.

MAMPARAS

CATÁLOGO
2023

MAMPARAS DE DUCHA 
CORREDERAS  / 
MAMPARAS DE DUCHA 
ABATIBLES Y PLEGABLES  
/   ARMARIOS Y REPISAS  /  
MAMPARAS DE BAÑO  /

D
occia G

roup  /  C
atálogo de M

am
paras de D

ucha y B
año.  /2023

"Para Doccia, el 
baño es un espacio 
de diseño que aúna 
funcionalidad y estética, 
uno de los espacios 
más inspiradores 
en la arquitectura 
contemporánea"

REDES SOCIALES

Doccia está presente 
en las redes sociales 
para estar siempre a 
vuestra disposición y 
mantenerte informado 
de las últimas 
novedades o para 
cualquier consulta.

orders@
mamparasdoccia.com

DOCCIAGROUP

DUCHA Y BAÑO

docciagroup.com

Impresión Pantone plata más texto plata al 50%

docciagroup.com
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CATALOGUE DE PAROIS DE 
DOUCHE STANDARD

P.I. San Nicolás Uno, Parcela 34
41500 – Alcalá de Guadaira
Sevilla (Spain)

FRANCE: 
T. 01 76 54 52 11

UNITED KINGDOM:
T. 02034 994512

ORDERS:
+34 607 014 130
orders@docciagroup.com

FR

CATALOGUE DE PAROIS DE 
DOUCHE STANDARD

EN

STANDARD CATALOGUE 
OF SHOWER ENCLOSURES

EN

STANDARD CATALOGUE 
OF SHOWER ENCLOSURES
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ES PRESENCIA INTERNACIONAL 
EN UN MERCADO GLOBAL

Doccia ha experimentado desde sus 
principios una fuerte transformación que le ha 
permitido escalar posiciones a nivel nacional e 
internacional. Gracias a ésta transformación el 
grupo ha alcanzado una capacidad operativa 
que le permite afrontar nuevos retos en distintos 
países manteniendo la excelencia en el servicio. 

Doccia participa en las ferias mas importantes 
del sector, nuestros productos han estado 
presentes en (Paris), KBB (Birmingham), 
Cevisame (Valencia) et SIB Salon international 
du Bâtiment (Casablanca), ISH (Frankfurt), SIB 
(Milano), entre otros muchos salones del baño.

EN OUR INTERNATIONAL 
PRESENCE IN A 
GLOBAL MARKET

Since its inception, Doccia 
has undergone significant 
transformations that 
have strengthened its 
position both nationally 
and internationally. 
These evolutions 
have enhanced our 
operational capabilities, 
enabling us to better 
navigate new markets.

Doccia asserts its 
presence by actively 
participating in major 
international trade 
shows in the sector. Our 
products have been 
showcased at Idéobain 
(Paris), KBB (Birmingham), 
Cevisame (Valencia), 
SIB International 
Building Exhibition 
(Casablanca), ISH 
(Frankfurt), SIB (Milano), 
and numerous other 
events worldwide. These 
platforms underscore 
our commitment to 
innovation and excellence 
in the global market



12 13

 D
oc

ci
a 

G
ro

up
 

La C
olección M

ineral

UKENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY    

20% Recycled PET  
60% Energy Autonomy  
100% Recycled Packaging  
 80% natural raw material  
 Reduced carbon footprint

IT RESPONSABILITÀ AZIENDALE   

20% PET Riciclato  
60% Autonomia Energetica  
100% Imballaggio riciclato  
80% materia prima naturale  
Ridotta impronta di carbonio

PTRESPONSABILIDADE MEIO-AMBIENTAL  
 
20% PET Reciclado  
60% Autonomia Energética  
100% Embalagem Reciclada  
80% Materia-prima natural  
Pegada de carbono reduzida

FRRESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE 

20% PET recyclé 
60% Autonomie energetique 
100% Emballage reciclable 
80% Matières premières naturelles 
Empreinte carbonne réduite

ESRESPONSABILIDAD MEDIOAMBIENTAL  
20% PET Reciclado  
60% Autonomia Energetica  
100% Embalaje Reciclado  
80% Materia prima natural  
Huella carbono reducida
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ES CONECTADOS 24/7

FR Connecté 24/7
PT Conectados 24/7 
EN Connected 24/7 
IT Connessi 24/7

s

ES REDUCE
FR GAIN                                              

PT REDUZ 
EN REDUCES

IT RIDURRE

ES CONFIGURA 
FR CONFIGURATION        

PT CONFIGURE     
EN CONFIGURE  

IT CONFIGURARE

ES CONTROLA     
FR CONTRÔLE        
PT CONTROLE  
EN CONTROL 

IT CONTROLLARE

ES GESTIONA 
FR GESTION    

PT GESTIONE 
EN MANAGE 
IT GESTIRE

DOCCIA DIGITAL

ES ACELERA  
FR ACCÉLÉRATION      

PT ACELERE 
EN SPEEDS UP

IT ACCELERARE

s

ES MULTIPLICA   
FR MULTIPLICITÉ   
PT MULTIPLIQUE  

EN MULTIPLIES 
IT MOLTIPLICARE

s

s s s

ES PLATAFORMA ONLINE PARA DISTRIBUIDORES 
FR Plateforme Online dirigée aux distributeurs 
PT Plataforma Online para distribuidores 
EN Online Platform for Distributors 
IT Piattaforma online per i distributori

ES Todos los servicios de nuestra 
plataforma digital desde: 

FR Tous les services de notre plateforme Digitale depuis:  
PT Todos os serviços da nossa plataforma digital em: 
EN All the services of our Digital Platform: 
IT Tutti i servizi della nostra piattaforma digitale da:

ES Si todavía no tienes tus claves 
de acceso, solicítalas en: 

FR Pour obtenir vos identifiants, faites en la demande à : 
PT Se ainda não tem as suas chaves de acesso, pode solicitá-las em: 
EN To obtain your login credentials, request at: 
IT Se ancora non hai i tuoi codici di accesso, richiedili a:

clients.docciagroup.com

docciadigital@docciagroup.com
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Gel Coat

ES Doccia propone sus platos de ducha en 
2 gamas diferentes. Cada una con los mas 
altos estandares de calidad del mercado 
permitiendo un uso en las condiciones mas 
duras.  Los platos de ducha estan fabricados 
con un revestimiento Gel-Coat ISO NPG de alta 
calidad, es la parte fundamental del plato de 
ducha porque constituye la mejor protección 
contra factores de envejecimiento. Es también 
el que le da su aspecto estructurado y su 
calidad estética. Su masa, hecha de materiales 
minerales de 3 granulometrias diferentes, 
le confiere una densidad excepcional. 

PT A Doccia propõe as bases de duche em 2 gamas 
distintas. Cada uma com as mais altas exigências de 
qualidade do mercado permitindo uma utilização 
nas condições mais duras. As bases são fabricadas 
com um revestimento de Gel-Coat ISO NPG de alta 
qualidade, a parte fundamental da base de duche  
porque constitui a melhor protecção contra factores 
de envelhecimento. É também o que lhes dá o seu 
aspecto extruturado e a sua qualidade estética. A sua 
massa, feita de materiais minerais de 3 granulometrias, 
confere-lhes uma densidade excepcional.

FR Doccia propose ses receveurs de douche dans 
deux gammes de fabrication différentes. Chacune 
avec des standards de qualité supérieurs à la grande 
majorité des receveurs en résine que l’on rencontre 
sur le marché, leur permettant d’être utilisés dans 
les conditions les plus dures. Les receveurs de 
douche Doccia sont fabriqués avec un revêtement 
Gel-Coat ISO NPG de haute qualité, c’est la partie 
fondamentale du receveur, puisqu’il s’agit de la 
protection aux facteurs de vieillissement. C’est 
également lui qui donne son aspect structuré, son 
aspect « vendeur». Sa masse est constitué d’un 
assemblage de charges minérales de 3 granulométries 
différentes lui offrant une densité exceptionnelle.

FR REVÊTEMENT GEL-COAT ISO NPG. 
LA DURETÉ DU DIAMANT.                                         
MASSIF ET DURABLE

PT A dureza de um diamante revestimiento 
Gel-Coat ISO NPG NPG Sólido e duradouro

EN Doccia offers its shower trays in two different 
manufacturing ranges, each with standards of quality 
superior to the vast majority of resin shower trays 
found on the market, allowing them to be used in 
the toughest conditions. Doccia shower trays are 
made with a high-quality ISO NPG Gel-Coat coating, 
which is crucial as it provides protection against 
aging factors. It also gives the tray its structured 
appearance, its appealing look. The mass consists 
of a blend of mineral fillers of three different 
granularities, providing it with exceptional density.

IT Doccia propone i suoi piatti doccia in 2 diverse 
gamme, entrambe prodotte con i più alti standard  
qualitativi del  mercato, che ne consentono l’uso nelle 
condizioni più difficili. I piatti doccia sono realizzati 
con rivestimento Gel-Coat ISO NPG di alta qualità, 
che rappresenta la parte fondamentale del piatto 
doccia perché costituisce la migliore protezione 
contro i naturali fattori di invecchiamento. È anche 
ciò che gli conferisce il suo aspetto strutturato e 
le sue qualità estetiche. La sua massa, composta 
da materiali minerali con 3 diverse granulometrie, 
gli assicura una densità eccezionale.

EN DIAMOND-HARDNESS GEL-COAT 
ISO NPG SOLID AND DURABLE

IT IL RIVESTIMENTO GEL -COAT 
ISO NPG SOLIDO E DUREVOLE

ES LA DUREZA DE UN DIAMANTE  
REVESTIMIENTO GEL-COAT ISO 
NPG SÓLIDO Y DURADERO

ES Doccia revoluciona su 
plato de ducha con la 
inovadora tecnologia de las 
Nanoparticulas. Este nuevo 
revestimiento,  Nano-coating®, 
esta reforzado por la inclusion 
de microparticulas de grafeno. 
Su masa mineral esta aligerada 
por la incorporacion de 
cargas minerales volcanicas.

Doccia Nano-coating®

FR DOCCIA révolutionne son receveur de douche 
en résine grâce à la technologie innovante des 
Nanoparticules. Ce nouveau revêtement appelé Nano-
Coating®, est renforcé par l’apport de microparticules 
de graphène. Sa masse minérale est allégée par 
l’introduction d’une charge minérale volcanique.

PT A Doccia revoluciona as suas bases de duche 
com a inovadora tecnologia de nanopartículas. 
Este novo revestimento, Nano-coating®, está 
reforçado com a inclusão de micropartículas de 
grafeno. A sua massa mineral está aligeirada pela 
incorporação de cargas minerais  vulcânicas.

EN DOCCIA is revolutionizing its resin shower tray 
with innovative Nanoparticle technology. This 
new coating, called Nano-Coating®, is reinforced 
with graphene microparticles. Its mineral mass is 
lightened by the addition of volcanic mineral fillers.

IT Doccia rivoluziona il suo piatto doccia con 
l’innovativa tecnologia delle Nanoparticelle. 
Questo nuovo rivestimento, Nano-coating®, è 
rinforzato dall’inclusione di microparticelle di 
grafene. La sua massa minerale è alleggerita 
dall’incorporazione di cariche minerali vulcaniche.

Doccia Classic®
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Doccia Nano-coating® Nano
Warranty

ES Exclusividad Doccia
FR Exclusivité Doccia
PT Exclusividade Doccia
EN Doccia exclusivity
IT Esclusività Doccia

ES Instalación sobre 
soportes de elevación
FR Pose sur plots.
PT Colocação de pés reguláveis
EN Placement on adjustable feet
IT Posizionamento rialzato

ES Antibacteriano
FR Antibactérien
PT Anti-bacteriano
EN Anti-bacterial
IT Antibatterico

ES Revestimiento Gel-Coat
FR Revêtement Gel-coat 
PT Revestimento Gel-Coat
EN Gel-Coat coating
IT Rivestimento Gel-Coat		

ES Estabilidad de los colores
FR Stabilité des couleurs
PT Estabilidade das cores
EN Color stability
IT Stabilità del colore

ES Resistencia aumentada
FR Résistance accrue
PT Resistência aumentada
EN Higher resistance
IT Maggiore resistenza

ES Personalizable
FR Personnalisable	
PT Personalizável
EN Customizable
IT Personalizzabile

ES Aligerado
FR Allégé
PT Aligeirado
EN Lightweigh
IT Alleggerito

ES Antideslizante                                              
C3 (Env 12633). 
C4 Din 51907.
FR Anti-slip                                                                        	
PT Anti-derrapante	
EN Anti-slip	
IT Antiscivolo 

ES Fácil instalación 
FR Facile mise en oeuvre
PT Fácil instalação
EN Easy to install
IT Facilità da installare

ES Toque mineral
FR Tact minéral	
PT Toque mineral	
EN Mineral touch	
IT Tocco minerale

ES Hidrofugo, UVA,
No poroso

FR Hydrofuge, UVA, non-poreux
PT Hidrófugo, UVA, não poroso
EN Waterproof, UV, Non-porous
IT Idrofugo, UVA, Non poroso

ES Masa 
Pigmentada
FR Teinté dans la masse
PT Massa Pigmentada
EN Pigmented mass
IT Massa Pigmentata

ES Recortable
FR Re-coupable
PT Recortáveis
EN Trimmable
IT Tagliabile

ES Aptitud a 
la limpieza
FR Entretien facile
PT Aptidão à limpeza
EN Easy to clean	
IT Facile da pulire

Doccia Classic® Classic
Warranty

Gel Coat
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ALBERO — MAGMA
CALIZA — TEIDE
CANTO — STROMBOLI
CANTO LATERAL — VULCANO LATERAL
PIEDRA — AMIATA
GRANIT — VESUBIO

	LISO — ETNA
	LISO ENMARCADO — COLIMA ENMARCADO
	LISO ENM FRONTAL — FUEGO ENM FRONTAL

EsPiedra  — FrPierre — PtPiedra — EnStone — ItPiedra

BASALTO — LIPARI

PIZARRA — POROS
PIZARRA SEMI — POROS SEMI

ARDESIA — SANTORIN

SEDA — MILOS

EsPizarra  — FrArdoise — PtPizarra — EnSlate — ItPizarra

EsLiso  — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso

CUARZO — FUJI

EsTexturas 
FRTextures —  PTTextura — ENTextures — —  ITTexture     
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Tendencia

Ceniza
NCS S 5005-B20G

Moca 
NCS S 6005-Y20R

Nacar
NCS S 2002-Y

Terra
NCS S 5040-Y90R

Cacao
NCS S 8005-Y20R

Nero
NCS S 9000-N

Talco
NCS S 1002-Y

Kaki
NCS S 6010-G50Y

Standard

Blanco 
RAL 9003

Pergamo 
RAL 1013

Arena 
RAL 1019

Musgo 
RAL 7030

Cemento 
RAL 7040

Grafito 
RAL 7016

EsColores 
FRCouleurs —  PTCores  — ENColours  —  ITColori    
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ResinaResina

Design Print
Blanco 

Design Forest
Blanco 

Design Tribal
Blanco

Design Zen
Blanco

Design Maori
Blanco 

EsRejillas 
FRGrilles de vidage —  PTGrelha  — ENGrids  —  ITGriglie    

Inox Brillo

Inox Mat Inox Brillo Resina Resina

Blanco Pérgamo
PVD
Gold

PVD
Cobre

PVD
Gunmetal

La C
olección M

ineral
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Inox mate

Design Print
Inox mat

Design Forest
Inox mat

Design Tribal
Inox mat

Design Zen 
Inox mat

Design Maori
Inox mat

Inox Brillo

ArenaPérgamoBlanco

Cemento GrafitoMusgo

Inox MatBlanco

Pérgamo

Arena

Cemento

Musgo

Grafito

Arena Cemento Musgo Grafito
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PIEDRA
FRPierre
PTPiedra
UKStone
ITPiedra 
 
 
 

PIZARRA
FRArdoise
PTPizarra
UKSlate
ITPizarra 

LISO
FRLisse
PTLiso
UKSmooth
ITLiso 

SEDA    |  MILOS  LISO    |  ETNA  

CUARZO    |  FUJI  BASALTO    |  LIPARI  

CALIZA    |  TEIDE  CANTO    |  STROMBOLI  ALBERO    |  MAGMA  

EsÍndice 
FRIndex —  PTIndice —  ENIndex  —  ITIndice      

27
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CANTO LATERAL    |  VULCANO LATERAL  

LISO ENMARCADO    |  COLIMA ENMARCADO  

PIEDRA    |  AMIATA  

LISO ENMARCADO FRONTAL    |  
FUEGO ENMARCADO FRONTAL  

GRANIT    |  VESUBIO  

PIZARRA    |  POROS  PIZARRA SEMI    |  POROS SEMI  ARDESIA    |  SANTORIN  



TEXTURA

EsPiedra 
ESPiedra  — FRPierre — PTPiedra — ENStone — ITPiedra

MAGMA
TEIDE

STROMBOLI
VULCANO LATERAL

AMIATA
VESUBIO

	NANO 	CLASSIC
ALBERO
CALIZA
CANTO

CANTO LATERAL
PIEDRA
GRANIT A

lb
er

o-
M

ag
m

a,
 C

en
iz

a 
↓
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 	CLASSIC 	NANO

 ALBERO 
 MAGMA 

	

 CALIZA 
 TEIDE 

	

 CANTO 
 STROMBOLI

	

 CANTO LATERAL
 VULCANO LATERAL

	

 PIEDRA
 AMIATA

	

 GRANIT
 VESUBIO

D 

D 

D:	 min. 120 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 90

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 90

E

D 

D:	 min. 120 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 100

E

D 

D:	 min. 120 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 100

E

E

D 

D:	 min. 80 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 100

E

D 

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 100

E

TEXTURA

EsPiedra 
 FrPierre — PtPiedra —  EnStone — ItPiedra

ESTÁNDAR TENDENCIA

PMR

Classic
Warranty

Nano
Warranty

3-3,8 cm RAL
NCS

DIN C4/Classe 3
PN24

Design Print
Inox mate

Inox mate Inox Brillo

Design Forest
Inox mate

Design Tribal
Inox mate

Design Print
Blanco 

Design Forest
Blanco 

Design Maori
Blanco 

Design Tribal
Blanco

Design Zen
Blanco

Design Zen 
Inox mate

Design Maori
Inox mate

Resina inox brillo

Inox BrilloResina

PVD. Oro PVD. Cobre PVD. Gunmetal

Blanco Pergamo Arena 

Cemento Grafito 

Ceniza Moca Nacar 

Terra Cacao Nero 

Talco 

Kaki Musgo 

Resina Blanco Pérgamo Arena Cemento Musgo Grafito

Inox mate Blanco Pérgamo Arena Cemento Musgo Grafito
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ES Su terminación es similar 
a la textura de la piedra 
natural. Su rejilla, del 
mismo material, le confiere 
un diseño moderno.

PT O seu acabamento 
é similar à textura 
da pedra natural. 
A sua grelha, do 
mesmo material, 
confere-lhe um 
desenho moderno.

FR Sa texture est 
proche de la pierre 
naturelle. Sa grille 
fabriquée dans le 
même matériau, lui 
confère un design 
minimaliste.

IT La finitura di questo 
piatto ricorda la 
roccia naturale. 
La griglia, dello 
stesso materiale del 
piatto, conferisce 
al piatto un design 
fine e minimalista.

EN Its texture is similar 
to natural stone 
texture. Its waste, 
made of the same 
material, gives it 
a greater bearing 
surface, passing 
discreetly unnoticed.

ALBERO  |  MAGMA

EsPiedra  — FrPierre — PtPiedra — EnStone — ItPiedra
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EsPiedra  — FrPierre — PtPiedra — EnStone — ItPiedra

 ALBERO 
 MAGMA 

D 

D:	 min. 120 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 90

E

A A

H = 3 H = 3

B

B

A = +/- 20,5 cm
B = 7,15 cm 

A = +/- 20,5 cm
B = 7,15 cm 

A
lb

er
o-

M
ag

m
a,

 B
la

nc
o,

 R
es
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a 
↓

A
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o-

M
ag
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 ↓

A
lb

er
o-
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36

ES Su toque es similar a la textura de 
la piedra natural. Su rejilla, del mismo 
material, le confiere un diseño moderno.  

FR Sa finition est similaire à la texture 
de la pierre naturelle. Sa grille 
fabriquée dans le même matériau, lui 
confère un design minimaliste. 

EN Texture similar to natural stone with 
a discreet linear drain and a modern 
design, passing discreetly unnoticed.         

IT La finitura di questo piatto ricorda la roccia 
naturale. La sua griglia laterale, realizzata nello 
stesso materiale del piatto, garantisce una 
maggiore superficie d’appoggio, e conferisce 
al piatto un design fine e minimalista.  

PT O seu acabamento é similar à textura 
da pedra natural. A sua grelha, do mesmo 
material, confere-lhe um desenho moderno.

CALIZA  |  TEIDE

EsPiedra  — FrPierre — PtPiedra — EnStone — ItPiedra
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 CALIZA 
 TEIDE 

D 

D:	 min. 120 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 100

E

A

H = 3

B

A = 6,8 cm
B = Centro 
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EsPiedra  — FrPierre — PtPiedra — EnStone — ItPiedra
C

al
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a-
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ES Su terminación es elegante y regular. 
Su rejilla, del mismo material, le da un 
diseño original, intercambiable por una 
de acero inoxidable.

FR Sa finition est élégante et régulière. 
Sa grille, faite du même matériau, 
lui donne un design original, 
interchangeable par une grille en Inox.

EN With a texture similar to natural stone, 
this shower tray has an elegant and 
pleasant-to-the-touch finish. Its waste 
cover can be made of the same material 
as the shower tray or stainless steel.

IT La finitura di questo piatto ricorda la roccia 
naturale. La griglia, dello stesso materiale 
del piatto, conferisce al piatto un design fine 
e minimalista. È inoltre possibile ordinare 
il prodotto con la piletta in acciaio inox.

PT O seu acabamento é elegante e regular. 
A sua grelha do mesmo material ou a de 
aço inox dá-lhe um desenho original.

CANTO  |  STROMBOLI
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 CANTO 
 STROMBOLI 

D 

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 100

E

A

H = 3,8 cm

B

A = 15 cm
B = Centro 
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EsPiedra  — FrPierre — PtPiedra — EnStone — ItPiedra
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ES Su textura es similar a la de 
la piedra natural. Una solucion 
para una desague lateral.

FR Sa texture est similaire à la pierre naturelle. 
Sa grille Inox est légère et élégante.

EN This shower tray provides a solution for a 
side drain, and its texture, similar to natural 
stone, adds modernity to our bathroom. Its 
stainless steel cover is lightweight and elegant.

IT La  finitura di questo piatto ricorda la roccia 
naturale. La griglia laterale è di acciaio inox di 
altissima qualità, ed è leggera ed elegante.

PT A sua textura é similar à pedra natural. 
Uma solução para um esgoto lateral.

CANTO LATERAL  
VULCANO LATERAL

44
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 CANTO LATERAL 
 VULCANO LATERAL 

D 

D:	 min. 120 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 100

E

B

H = 3,8 cm

A

A = 10,5 cm
B = Centro 
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ES Este modelo tiene un diseño 
regular y uniforme. La rejilla de 
desagüe esta realizada con el 
mismo material y el mismo color.

FR Un receveur avec une finition 
régulière et uniforme. La grille de 
vidage est réalisée dans le même 
matériau et le même coloris. 

EN This shower tray´s texture is 
very close to the natural stone, 
with a uniform design. The waste 
cover is made out of the same 
material as the shower tray, 
giving it a balanced touch.

IT Questo piatto ha una struttura 
che ricorda la roccia naturale. La 
griglia è realizzata con lo stesso 
materiale del piatto e gli conferisce 
un aspetto armonico ed elegante.

PT Este modelo tem um 
desenho regular e uniforme. 
A grelha é fabricada com o 
mesmo material e cor.

PIEDRA  |  AMIATA
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 PIEDRA 
 AMIATA 

D 

D:	 min. 80 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 100

E

A

H = 3,5 cm

B

A = +/- 42cm
B = Centro 

A

H = 3,5 cm

B

A = Centro
B = Centro
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ineral

ES Textura similar a la piedra. Su 
terminación es muy natural y su rejilla 
circular tiene un diseño muy actual.

FR Texture similaire 
à la pierre naturelle. 
Sa grille circulaire 
est très tendance 
et a une excellente 
évacuation.

EN A texture very 
similar to natural 
stone. It has an 
extremely natural 
finish, and its circular 
drain has a modern 
and elegant design.

IT Questo piatto ha 
una struttura che 
ricorda la roccia 
naturale. È piacevole 
al tatto e la sua 
griglia circolare 
gli conferisce un 
design moderno.

PT Textura muito 
parecida à pedra. 
O seu acabamento 
é muito natural e a 
sua grelha circular 
tem um desenho 
muito actual.

GRANIT  |  VESUBIO
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 GRANIT 
 VESUBIO 

D 

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 90

E

A

H = 3

B

A = +/- 42cm
B = Centro 

A

H = 3

B

A = Centro
B = Centro
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TEXTURA

EsPizarra 
FrArdoise — PtPizarra — EnSlate — ItPizarra  

FUJI
LIPARI

SANTORIN
POROS

POROS SEMI
POMEZ ST

CUARZO
BASALTO
ARDESIA
PIZARRA

PIZARRA SEMI
SILLAR ST

 	CLASSIC 	NANO

C
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La C
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ineral

Design Print
Inox mate

Inox mate Inox Brillo

Design Forest
Inox mate

Design Tribal
Inox mate

Design Print
Blanco 

Design Forest
Blanco 

Design Maori
Blanco 

Design Tribal
Blanco

Design Zen
Blanco

Design Zen 
Inox mate

Design Maori
Inox mate

PVD. Oro PVD. Cobre PVD. Gunmetal

Blanco

Blanco

Inox Mate

Inox Brillo

Pérgamo

Pérgamo

Arena

Arena

Cemento

Cemento

Musgo

Musgo

Grafito

Grafito

ESTÁNDAR TENDENCIA

PMR

Classic
Warranty

Nano
Warranty

3 cm RAL
NCS

DIN C4/Classe 3
PN24

Blanco Pergamo Arena 

Cemento Grafito 

Ceniza Moca Nacar 

Terra Cacao Nero 

Talco 

Kaki Musgo 
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E

 	CLASSIC 	NANO

TEXTURA

EsPizarra 
FrArdoise — PtPizarra — EnSlate — ItPizarra 

 CUARZO 
 FUJI 

	

 BASALTO
 LIPARI

	

 ARDESIA
 SANTORIN	

 PIZARRA / PIZARRA SEMI
 POROS / POROS SEMI

	

D 

D:	 min. 80 / max. 210 
E: 	min. 70 / max. 100

D 

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 100

E

D 

D:	 min. 80 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 100

E

E:	 min. 80 / max. 90

E

E

D 

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 110

E
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La C
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ineral

ES Esta nueva textura es una lograda 
mezcla de piedra y pizarra natural. Los 
detalles le dan un toque elegante.

FR Cette nouvelle texture élégante, 
est un mélange réussi des finitions 
pierre et ardoise naturelle.

EN Texture consisting of a combination 
of natural stone and slate, with a linear 
and discreet customizable drain available 
in various colors, adding modernity 
and elegance to our bathroom.

IT Questa nuova struttura non è che 
una miscela tra la roccia e la ardesia 
naturale. I piccoli dettagli della rifinitura 
conferiscono eleganza al prodotto.

PT Esta nova textura é uma perfeita mistura 
do acabamento pedra e pizarra natural. 
Os detalhes dão-lhe um toque elegante.

CUARZO  |  FUJI

EsPizarra — FrArdoise — PtPizarra — EnSlate — ItPizarra 
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 CUARZO 
 FUJI 

62

D 

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 80 / max. 100

E

A

H = 3

B

A = 10,2 cm
B = Centro 
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ES Textura con un acabado pizarra natural. 
Los pequeños detalles de la terminacion 
le dan al conjunto un toque elegante.

FR Texture avec une finition proche 
de l’ardoise naturelle.  Les petits 
détails de la finitions donnent à 
l’ensemble une touche élégante.

EN This new texture is a 
successful mix between natural 
stone and natural slate finish. 
Small finishing details give 
this set an elegant touch.

IT Questa nuova struttura non è 
che una miscela tra la roccia e la 
ardesia naturale. I piccoli dettagli 
della rifinitura conferiscono 
eleganza al prodotto.

PT Textura com um 
acabamento pizarra natural. 
Os pequenos detalhes dão-
lhe um toque elegante.

BASALTO  |  LIPARI
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EsPizarra — FrArdoise — PtPizarra — EnSlate — ItPizarra 
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 BASALTO 
 LIPARI 

66

D 

D:	 min. 80 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 100

E

A

H = 3

B

A = +/- 42cm
B = Centro 

A

H = 3

B

A = Centro
B = Centro
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ES Es un plato elegante con desagüe 
centrado para una excelente 
evacuación.Su textura es análoga 
por su aspecto, a la pizarra natural.

FR Elégant avec vidage caniveau central 
pour une excellente évacuation. Texture 
analogue à la Lauze, plus massive 
et moins plissée que l’ardoise.

EN It is an elegant shower tray; it has the 
waste cover in the center for an excellent 
water evacuation. Its texture is pleasant 
and very close to the natural slate.

IT È un piatto doccia elegante con scarico 
centrale per garantire un ottimo drenaggio 
dell’acqua. La sua finitura è molto piacevole 
e molto simile all’ardesia naturale.

PT É uma base de duche elegante com 
esgoto centrado para uma evacuação 
excelente. A sua textura é parecida 
pelo seu aspecto à pizarra natural.

ARDESIA  |  SANTORIN
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 ARDESIA 
 SANTORIN 

70

D 

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 110

E

A

H = 3

B

A = Centro
B = Centro
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ES Es un plato con una textura que es una 
perfecta imitación de la hoja de pizarra 
con un grano y un toque muy fino.

FR Est un receveur 
dont la texture 
est une parfaite 
imitation de la feuille 
d’ardoise naturelle 
avec un grain et un 
toucher très fin.

EN This shower tray´s 
texture is a perfect 
imitation of the real 
slate, with a very fine 
grain and touch.

IT Il piatto e la struttura 
sono una perfetta 
rappresentazione 
della roccia scistosa 
con un tocco di 
sabbia fine.

PT É uma base de 
duche com uma 
textura que é uma 
perfeita imitação 
da folha de piçarra 
com um grão e um 
toque muito fino.

PIZARRA / PIZARRA SEMI 
POROS / POROS SEMI

72

EsPizarra — FrArdoise — PtPizarra — EnSlate — ItPizarra 
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ineral
EsPizarra — FrArdoise — PtPizarra — EnSlate — ItPizarra 

 PIZARRA / PIZARRA SEMI
 POROS / POROS SEMI 

D 

E:	 min. 80 / max. 90D:	 min. 80 / max. 210 
E: 	min. 70 / max. 100

EE

E

80x80 
A = 36 cm 
B = 36cm

90x90 
A = 42 cm 
B = 42cm 

R = 50 cm

A

H = 3

B

A = +/- 42cm
B = Centro 

A

H = 3

B

A = Centro
B = Centro

A

B R

H = 3
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TEXTURA

EsLiso 
FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 

MILOS
ETNA

COLIMA ENMARCADO
FUEGO ENMARCAZDO FRONTAL

 	CLASSIC 	NANO
SEDA
LISO

LISO ENMARCADO
LISO ENMARCADO FRONTAL Li
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La C
olección M

ineral

Design Print
Inox mate

Resina Inox mate Inox Brillo

Design Forest
Inox mate

Design Tribal
Inox mate

Design Print
Blanco 

Design Forest
Blanco 

Design Maori
Blanco 

Design Tribal
Blanco

Design Zen
Blanco

Design Zen 
Inox mate

Design Maori
Inox mate

PVD. Oro PVD. Cobre PVD. Gunmetal

Blanco Pérgamo Arena Cemento Musgo Grafito

ESTÁNDAR TENDENCIA

PMR

Classic
Warranty

Nano
Warranty

3-5 cm
RAL
NCS

DIN C4/Classe 3
PN24

Blanco Pergamo Arena 

Cemento Grafito 

Ceniza Moca Nacar 

Terra Cacao Nero 

Talco 

Kaki Musgo 
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 	CLASSIC 	NANO

TEXTURA

EsLiso 
FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 

 SEDA
 MILOS 

	

 LISO 
 ETNA

	

 LISO ENMARCADO
 COLIMA ENMARCADO

	

 LISO ENM FRONTAL
 FUEGO ENM FRONTAL

	

D 

D 

D 

D 

D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 100

D:	 min. 90 / max. 210 
E: 	min. 70 / max. 130

D:	 min. 100 / max. 210 
E: 	min. 70 / max. 100

D:	 min. 100 / max. 210 
E: 	min. 70 / max. 100

E

E

E

E
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ES Fabricado en ATH, un mineral muy fino 
y de gran blancura que permite un tacto 
suave. Muy fácil de limpiar y mantener.

FR Fabriqué en ATH, un minéral 
très fin et d’une grande 
blancheur qui donne un tacte 
agréable. Facile à nettoyer.

EN Made of ATH, a very fine 
mineral and of great whiteness. 
It is clean, resistant, durable 
and with the warmth of a 
magnificent and soft touch. Very 
easy to clean and maintain.

IT Prodotto in ATH, un minerale fino 
ed extrabianco. Solido, uniforme 
e bello, è anche pulito, resistente, 
durevole e risulta morbido al tatto. 
Di facile pulizia e manutenzione.

PT Fabricado em ATH, um mineral 
muito fino e de grande brancura 
que permite um tacto suave. 
Muito fácil de limpar e manter.

SEDA  |  MILOS

EsLiso — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 
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EsLiso — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 

 SEDA 
 MILOS 
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D:	 min. 100 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 100

E

A

H = 3,5

B

A = Centro
B = Centro

A
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B

A = +/- 42cm
B = Centro 
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84

ES Es el plato con una textura 
ligeramente cubierta de un fino 
grano parecido a la arena.

FR Est un receveur 
lisse avec sa 
texture légèrement 
recouverte d’un 
grain ressemblant 
au sable fin.

EN This shower tray´s 
texture is covered 
with a very thin grain 
which is similar to 
the sand. It has high 
anti-slip properties.

IT Il piatto Liso al tatto 
pare come rivestito 
da uno strato di 
sabbia finissima. 
È completamente 
antiscivolo.

PT É uma base de 
duche com uma 
textura ligeiramente 
coberta com um 
grão fino parecido 
com a areia.

LISO  | ETNA

EsLiso — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 
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 LISO 
 ETNA 

86

D:	 min. 80 / max. 200 
E: 	min. 70 / max. 100

A

H = 3

B

A = +/- 42cm
B = Centro 

A

H = 3

B

A = Centro
B = Centro

D 

E

EsLiso — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 
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ES Tiene la misma textura arena 
que el plato de ducha LISO con 
un marco en los 4 costados.   

FR A la même texture 
sable que le receveur 
LISO avec des 
bordures sur les 
quatre côtés.

EN  Same LISO finish, 
but it is fully framed.

IT Questo piatto ha la
stessa consistenza
sabbiosa del piatto
Liso e presenta
un bordo sul
lato frontale.

PT Tem a mesma 
textura tipo areia 
que a base de duche 
LISO, mas com uma 
aba nos 4 lados.

LISO ENMARCADO   
COLIMA ENMARCADO 

88

EsLiso — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 
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 LISO ENMARCADO
 COLIMA ENMARCADO 

90

D 

D:	 min. 100 / max. 210 
E: 	min. 70 / max. 100

E

A

H = 5

B

A = +/- 42cm
B = Centro 

A

H = 5

B

A = Centro
B = Centro

EsLiso — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 

 D
oc

ci
a 

G
ro

up

Li
so

 E
nm

ar
ca

do
-C

ol
im

a 
en

m
ar

ca
do

, G
ra

fit
ol

, G
ra

fit
o 
↓

Li
so

 E
nm

ar
ca

do
-C

ol
im

a 
en

m
ar

ca
do

, B
la

nc
o,

 In
ox

 ↓



 

93

La C
olección M

ineral

ES Tiene la misma textura arena 
que el plato de ducha LISO con 
un marco en la parte frontal.

LISO ENM. FRONTAL   
FUEGO ENM. FRONTAL 

92

FR A la même texture 
sable que le receveur 
LISO avec une seule 
bordure frontale.

EN Same texture 
and finish as the 
LISO model but 
includes a frame 
on the front side.

IT Questo piatto ha la 
stessa consistenza 
sabbiosa del piatto 
Liso e presenta 
un bordo sul 
lato frontale.

PT Tem a mesma 
textura tipo areia 
que a base de duche 
LISO, mas com uma 
aba na parte frontal.

EsLiso — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 
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 LISO ENM. FRONTAL
 FUEGO ENM. FRONTAL

D 

D:	 min. 100 / max. 210 
E: 	min. 70 / max. 100

E

A

H = 5

A = +/- 42cm
B = Centro 

A

H = 5

B

A = Centro
B = Centro

EsLiso — FrLisse — PtLiso — EnSmooth — ItLiso 



 

ESPaneles Murales
y Complementos 

FR Panneaux Muraux et Compléments — PT Painéis Murais e Complementos
EN Wall Panels & Complements — IT Pannelli Murali e Complementi

PIZARRA — PIEDRA —  LISO — SEDA — COMPLEMENTOS Li
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 ↓
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ES Ponemos a su disposición placas decorativas 
para cubrir sus necesidades y dar libertad a su 
imaginación.Producto perfecto para la renovacion.

PT POSSIBILIDADES INFINITAS 
Pomos à vossa disposição placas decorativas para 
cobrir todas as necessidades e dar liberdade à 
imaginação. Produto perfeito para a renovação.

EN ENDLESS POSSIBILITIES. 
Our decorative wall panels are available in a wide range 
of sizes and colours.  Each colour and size may be 
combined according to the customer’s needs.

IT INFINITE POSSIBILITÀ
I Nostri pannelli murali decorativi sono disponibili in un’ampia 
gamma di dimensioni e colori. Ogni colore e taglia possono 
essere combinati a seconda delle esigenze del cliente.

FR DES POSSIBILITÉS INFINIES
Les panneaux décoratifs sont parfaits pour la rénovation, car ils 
se posent facilement et couvrent tous revêtements. La grande 
variété de coloris et dimensions répond à toutes vos idées.
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TENDENCIA

Ceniza 

Moca 

Nacar 

Terra 

Cacao 

Nero 

Talco 

Kaki 

STANDARD

Blanco 

Pergamo 

Arena 

Cemento 

Grafito 

Musgo 

1,1 cm

Classic
Warranty

GEL-COAT

X= � 60 — 100 cm

Y= � 70 — 210 cmPIZARRA
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LISO

TENDENCIA

Ceniza 

Moca 

Nacar 

Terra 

Cacao 

Nero 

Talco 

Kaki 

STANDARD

Blanco 

Pergamo 

Arena 

Cemento 

Grafito 

Musgo 

1,1 cm

Classic
Warranty

GEL-COAT

X= � 60 — 100 cm

Y= � 70 — 210 cm
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PIEDRA

TENDENCIA

Ceniza 

Moca 

Nacar 

Terra 

Cacao 

Nero 

Talco 

Kaki 

STANDARD

Blanco 

Pergamo 

Arena 

Cemento 

Grafito 

Musgo 

1,1 cm

Classic
Warranty

GEL-COAT

X= � 60 — 100 cm

Y= � 70 — 210 cm
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SEDA

STANDARD

Blanco 
RAL 9003

1,1 cm

Classic
Warranty

GEL-COAT

X= � 60 — 100 cm

Y= � 70 — 210 cm
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ES BORDES A MEDIDA
FR BORDURES SUR MESURE
PT BORDA PERSONALIZADA
EN CUSTOM FRAMING
IT BORDO PERSONALIZATO

Es Complementos — Fr Complements — Pt Complementos — En Complements — It Complementi

ES ZOCALO A MEDIDA
FR HABILLAGE SUR MESURE
PT RODAPÉ PERSONALIZADO
EN CUSTOM PLINTH
IT RIVESTIMENTO PERZONALIZZATO

ES PROLONGACION ZONA SECA
FR PROLONGATION ZONE SÈCHE 
PT EXTENSÃO DA ZONA SECA
EN DRY AREA EXTENSION
IT ESTENSIONE DELLA ZONA



 

EsEncimeras y lavabos 
FrPlans et Lavabos — PTBancadas e Lavatórios

ENWorktops and washbasins — ITPiani lavabo e lavandini

ENCIMERAS
FR Plans vasque — PT Bancadas
EN Worktops — IT Piani lavabo

SAONA
MAUI

BALAVU 
 BONDI

FR Lavabos — PT Lavatórios
EN Washbasins — IT Lavandini

LAVABOS

CALIPSO
ACIS
JUNO
LARES

GALATEA
NEREIDA
CORUS

CAMENA

FR Meubles — PT Mobília
EN Furnitures — IT Mobili

MUEBLES

BELO
HORIZONTE
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EsSenos para Saona y Maui 
FRVasques pour Saona et Maui — PTBacias para Saona
ENMaui— Basins for Saona & Maui  — ITBacini per Saona / Maui

ATH

19 mm

Ref: OV 420 x 300 x 90

ES Su terminación es similar a la textura 
de la piedra natural. Su rejilla, fabricada 
con el mismo material, le confiere una 
mayor superficie de apoyo, pasando 
discretamente desapercibida. 

FR Vasques au choix: Vous pouvez 
sélectionner la forme, le nombre de 
vasques, et la positionner où vous 
le souhaitez sur le plan-vasque. 

EN You can select the shape and number
of basins and position it wherever
you want on the countertop.

IT È possibile selezionare la forma e
il numero di vasche e posizionarle
dove si desidera nel layout.

PT Seios para escolher: Você pode selecionar 
o formato, a quantidade de seios e 
posicioná-los onde quiser na bancada.

Blanco 
RAL 9003

Grafito 
RAL 7016

REF. L

415 x 255 x 80

600 x 300 x 100

REF. S

499 x 294 x 90REF. M

REF. LG 

REF. XL

REF. XXL

REF. PMR R

REF. PMR O800 x 300 x 100 Ø 350

960 x 300 x 90

1460 x 260 x 118

500 x 350 x 60

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini
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ES La colección SAONA está formada por 
encimeras para supender. Es totalmente 
personalizable al gusto más exigente.

SAONA

114

FR La collection 
SAONA est constituée 
de plans vasques 
auto-portants. Il 
est totalement 
configurable en 
sur-mesure. 

EN DOCCIA’s 
SAONA collection 
consists on skirted 
worktops 100% 
bespoke to meet any 
requirement of size, 
finish and colour. 

IT La collezione 
SAONA di DOCCIA 
è composta da piani 
lavabo con gonna, 
realizzati al 100% su 
misura per soddisfare 
qualsiasi esigenza 
di dimensione, 
finitura e colore.

PT A colecção 
SAONA é formada 
por bancadas 
para suspender. 
É totalmente 
personalizável ao 
gosto mais exigente. 

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios 
 EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini
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EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

SAONA

FR Plan vasque SAONA avec vasque LG extra-
grande en coloris Musgo avec crédence de 30 
cm Bondi. Il est possible de le réaliser avec de 
nombreuses options de tailles et de formes. 
Sur-mesure, il est possible de déplacer la 
vasque PMR rectangulaire, de faire des couleurs 
selon le Ral/Ncs Talco (Page antèrieure) et 
d’y inclure un porte-serviettes lateral.

PT Bancada SAONA com cuba LG super 
grande na cor Musgo com roda tampos 
Bondi de 30cm de largura. Pode fabricar-se 
com várias opções de tamanho e formas de 
cubas. Fabricável com cuba descentrada PMR 
rectangular, com cor Ral/Ncs Talco (página 
anterior) e com toalheiro integrado lateral.

ES Encimera SAONA con seno LG supergrande en 
color Musgo con Copete Bondi de 30 cm de largo. 
Se puede realizar con varias opciones de tamaño y 
formas de senos. Realisable con seno desplazado 
PMR rectangular, con color Ral/Ncs Talco (pag. 
anterior) y con toallero integrado lateral.

960

90

300

500

60

350

100 mini.



118 119

 D
oc

ci
a 

G
ro

up
 

La C
olección M

ineral

Saona, Seno M decentrado, Toallero integrado, Ral ↓
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SAONA

350

400

20

40

100 mini.

60-2300

100 mini.

EN SAONA countertop 
with super large LG 
basin in Musgo colour 
and 30 cm Bondi plinth. 
Available in various sizes 
and basin shapes. Can 
be made with offset 
rectangular PRM basin 
in Talco RAL/NCS color 
(previous page) and with 
integrated side towel rail.

IT Piano lavabo SAONA 
con bacino extra large 
LG in colore Musgo 
con alzatina Bondi di 
30 cm di lunghezza. 
Può essere realizzato 
con varie opzioni di 
dimensione e forma del 
bacino. Realizzabile con 
bacino PMR decentrato 
rettangolare, con 
colore Ral/Ncs Talco 
(pag. precedente) e 
con portasciugamani 
laterale integrato.

Saona, seno S, Blanco Brillo ↓

Saona, Seno S, Toallero integrado, corte especial, Blanco ↓

Saona, Senos XXL, Blanco ↓

Saona, Seno M decentrado, Toallero integrado, Ral ↓

Saona, Seno S, toallero Cromo, Blanco ↓ 960

90

300
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ES La colección MAUI está formada 
por encimeras para muebles 
de baño. Personalizables y 
adaptables a cualquier mueble

MAUI

120

FR La collection MAUI 
est formée de plans 
vasques à poser sur 
meubles de salle de 
bain. Réalisables sur 
mesure et adaptables 
à n’importe 
quel meuble. 

EN DOCCIA’s MAUI 
collection consists 
in countertops for 
furniture bathroom. 
Our countertops 
are bespoke and 
adaptable to any 
bathroom furniture. 

IT La collezione 
MAUI di DOCCIA è 
composta da piani 
lavabo da installare 
su mobili da bagno. 
I nostri piani lavabo 
sono realizzati su 
misura e si adattano 
a qualsiasi mobile 
per il bagno.

PT A colecção MAUI 
é formada por 
bancadas para 
móveis de banho.  
Personalizáveis e 
adaptáveis a qualquer 
móvel de banho. 

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios 
 EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

 D
oc

ci
a 

G
ro

up

M
au

i, 
Se

no
s 

PM
R 

Re
do

nd
o,

 T
al

co
 ↓



122

 D
oc

ci
a 

G
ro

up
 

La C
olección M

ineral

123
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MAUI

ES Encimera MAUI con seno M decentrado, 
en acabado Pergamo. En la página 
anterior, encimera MAUI en acabado Talco 
con seno desplazado PMR redondo.

FR Plan MAUI avec vasque M décentrée, 
en finition Lisse Pergamo. Page 
antèrieure: Plan vasque en finition Talco 
avec vasque déplacée PMR ronde.

PT Bancada MAUI com cuba M descentrado, 
com acabamento Pergamon. Na página 
anterior, bancada MAUI com acabamento 
Talco com cuba descentrada PMR redonda.

60

Ø350

60-2300
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EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

MAUI

100 mini.

EN MAUI countertop with off-center M 
basin in Pergamo finish. On the previous 
page, MAUI countertop in Talco finish 
with offset round PRM basin.

IT Piano lavabo MAUI con lavabo M decentrato, in colore 
Pergamo. Nella pagina precedente, piano lavabo MAUI 
in colore Talco con bacino tondo PMR decentrato.

100 mini.
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ES La coleccion BONDI y BALAVU 
son encimeras para lavabos 
semiencastrables y de sobreponer.

126

FR La collection 
BONDI et BALAVU 
est composée de 
plans pour lavabos à 
poser ou à encastrer. 

EN BONDI and 
BALAVU collection 
are countertops for 
semi-builtin and 
countertop basins. 

IT Le collezioni 
BONDI e BALAVU 
sono composte 
da piani su cui è 
possibile collocare 
lavabi da incasso 
o da appoggio.

PT A colecção 
BONDI e BALAVU 
são bancadas 
para colocação 
de lavatórios 
semiencastrados 
e sobre móveis. 

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios 
 EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini
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CALIPSO ACIS

GALATEA NEREIDA

JUNO

CORUS

Fr Lavabo Semi-Encastré
Pt Lavatório Sobre Bancada
En Washbasins
It Lavabi da appoggio

LARES

CAMENA

Fr Lavabo Semi-Encastré
Pt Lavatório Encastrado
En Built-in basin
It Lavabi da incasso

ES Lavabo sobre encimera ES Lavabo encastrado

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

BALAVÚ — BONDI
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BALAVÚ — BONDI

Balavu, Lavabos Acis, Blanco ↑ Balavu Blanco, Lavabos Nereida Musgo. ↑

70
-1

50

ES Encimera BALAVU con 2 lavabos ACIS 
blancos. En la página siguiente, encimera 
BALAVU en blanco con lavabo NEREIDA, 
acabado Musgo.

FR Plan BALAVU avec 2 lavabos ACIS blancs. 
A la page suivante,  BALAVU en blanc 
avec lavabo NEREIDA, couleur Musgo.

EN BALAVU countertop with 2 white 
ACIS washbasins on top. On the next 
page, BALAVU countertop in white with 
NEREIDA washbasin, Musgo finish.

IT  Piano lavabo BALAVU con 2 lavabi 
ACIS di colore bianco. Nella pagina 
successiva, piano lavabo BALAVU bianco 
con lavabo NEREIDA, colore Musgo.

PT Bancada BALAVU com 2 lavatórios 
ACIS em branco. Na página seguinte, 
bancada BALAVU em branco com lavatório 
NEREIDA, acabamento Musgo.



132 133

 D
oc

ci
a 

G
ro

up
 

La C
olección M

ineral
La C

olección M
ineral

133

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

BALAVÚ — BONDI
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FR Meubles — PT Mobília  — EN Furnitures — IT Mobili

BELO HORIZONTE

ES Mueble metalico negro 
mate, con Saona seno 
M, Blanco y un cajon 
Melaminado blanco. 

FR Meuble Métallique 
noir, avec plan-vasque 
Saona, vasque M et 
tiroir mélaminé blanc. 

EN Matte black 
metal furniture with 
Saona M basin in 
white and a white 
melamine drawer.

IT Mobile in metallo nero 
opaco, abbinato al piano 
lavabo Saona bianco con 
bacino M, con cassetto 
in melamina bianco.

PT Móvel metálico 
preto mate, com 
Saona com cuba M em 
branco e uma gaveta 
melaminada em branco.

ES Mueble metalico 
negro mate, con Maui 
seno M, Blanco y un 
estante lacado blanco. 

FR Meuble Métallique 
noir, avec plan-vasque 
Maui, vasque M et 
tablette laqué blanc. 

EN Matte black metal 
furniture with Maui M 
basin in white and a 
white lacquered shelf.

IT Mobile in metallo nero 
opaco, abbinato al piano 
lavabo Maui bianco 
con bacino M, con 
ripiano laccato bianco.

PT Móvel metálico em 
preto mate, com Maui 
com cuba M, branco 
e uma prateleira 
lacada em branco.



 

EsBañeras y Totems 
FrBaignoires et Totems — PtBanheiras e Totens 

EnBathtubs and Totems  — It Vasche da bagno e Totem 

BAÑERAS
FR Baignoires  — PT Banheiras

EN Bathtubs — IT Vasche da bagno

IBIZA
MENORCA

FORMENTERA

FR Totems — PT Totens 

EN Totems  — IT Totem

TOTEMS
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IBIZA

ES Bañeras  —  FR Baignores — PT Banheiras — EN Bathtubs  — IT Vasche da bagno
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Doccia 
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MENORCA

ES Bañeras  —  FR Baignores — PT Banheiras — EN Bathtubs  — IT Vasche da bagno
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WARRANTY 
Doccia 
Classic

FORMENTERA

ES Bañeras  —  FR Baignores — PT Banheiras — EN Bathtubs  — IT Vasche da bagno

Formentera - Blanco ↑
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WARRANTY 
Doccia 
Classic

ARE

ES Totems  —  FR Totems — PT Totens — EN Totems  — IT Totem

Are - Nácar ↑ Are - Bicolor Cacao Blanco ↑
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Blanco
Mate

ATH

WARRANTY 
Doccia 
Classic

QUIPA

ES Totems  —  FR Totems — PT Totens — EN Totems  — IT Totem

Quipa - Nero ↑ Quipa - Bicolor Ceniza Blanco ↑
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FR CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE DOCCIA

COMMANDE:
Les commandes devront toujours être faites par écrit, 
par mail à (orders@docciagroup.com) ou par fax (0034 
955 630 796), afin d’éviter les erreurs ou les malenten-
dus. Le fait de passer une commande ou de réception-
ner une livraison, est considéré comme l’acceptation 
irrévocable des conditions générales de vente et elle 
aura un caractère contractuel uniquement après la 
confirmation écrite de la part de Doccia Group. 

ANNULATION DE COMMANDE STANDARD:
La société facturera des frais d’annulation, à hauteur de 
100% de la valeur de la commande annulée.

ANNULATION DE COMMANDE SPÉCIALE:
La société facturera des frais d’annulation, à hauteur de 
100% de la valeur de la commande annulée.

PRIX:
Les prix de vente sont ceux indiqués dans le tarif en 
vigueur au moment de la réception de la commande. 
La société se réserve le droit de modifier les prix sans 
préavis. Les prix de ce tarif sont entendus PRIX PUBLICS 
RECOMMANDÉS HORS T.V.A.

IMPÔTS:
Les impôts, de quelle nature que ce soit, ne figurent pas 
dans le tarif. Ils seront portés sur la facture ou pas selon 
la législation en vigueur.

CONDITIONS DE PAIEMENT:
La vente d’un produit de notre catalogue sera toujours 
soumise à l’obtention de la couverture du risque par 
l’assurance Crédit et Caution de Doccia Group. Sauf 
conventions contraires accordées entre l’acheteur et la 
société, nos livraisons sont payables à la commande.

DÉLAIS DE LIVRAISON:
Doccia Group livre les marchandises à l’adresse du client 
ou à l’adresse de livraison spécifiée lors de la commande. 
Les délais de livraison sont purement informatifs, et ne 
seront, dans aucuncas, être des motifs de modification 
ou d’annulation de la commande. Ne pouvant pas être 
non plus le motif d’une quelconque réclamation en res-
ponsabilité. Dans le cas où le délai de livraison soit indis-
pensable pour l’acheteur, l’acheteur devra le spécifié par 
écrit au moment de la commande, et la société lui noti-
fier l’acceptation ou pas de ces conditions de livraison. 
Si certaines conditions ne peuvent pas être respectées 
pour causes indépendantes de notre volonté, nous nous 
réservons le droit de modifier ces conditions, qui seront 
communiquées le plus tôt possible, sans que cela puisse 
entraîner la résiliation du contrat ou une quelconque 
forme d’indemnisation.

DOMMAGES PENDANT LA LIVRAISON:
Dans le cas où la marchandise ou l’emballage souffri-
raient des dommages lors du transport, le client devra 
les notifier, dûment documentés, dans un délai de 48h à 
compter du jour de livraison. En cas de réclamation justi-
fiée et communiquée en temps opportun, Doccia Group 
procédera à une livraison de remplacement. Si l’acheteur 
ne faisait pas cette notification dans le délai de 48h, la 
société se réserve le droit de ne pas répondre à cette 
réclamation et l’acheteur se verra déchu de ses droits.

RETOUR MARCHANDISE:
La société n’admet aucune restitution de commande 
sans l’acceptation préalable de la société. Seul le ser-
vice client est autorisé à répondre favorablement à une 
demande de retour marchandise, et à donner l’ordre 
de ramassage. Dans le cas d’un retour de ma chandise 
non autorisé, la société se réserve le droit de facturer au 
client les frais occasionnés.

GARANTIE:
La marchandise est garantie selon la norme euro-
péenne en vigueur. La garantie ne couvre pas les dété-
riorations non imputables au produit ou dérivés d’une 
négligence ou d’une mauvaise manipulation ou d’un 
usage inapproprié.

EXCLUSION DE GARANTIE:
Les défauts et détériorations provoqués par l’usure na-
turelle des pièces, les intempéries, les dommages cau-
sés par la qualité de l’eau et les dommages qui pour-
raient être la conséquence d’un entretien défectueux.

Les dommages de surface dus à des chocs ne rentrent 
pas dans le cadre de la garantie.

Notre garantie sera retirée à tout produit dont l’instal-
lation, la mise en œuvre ou l’entretien n’auront pas été 
effectués conformément à nos prescriptions, dans les 
règles de l’art. Les détériorations survenues après la dé-
coupe, le perçage ou toutes autres transformations du 
receveur livré ne seront pas couvertes par la garantie.

En cas de défectuosité des produits reconnue par nos 
services, notre garantie reste strictement limitée au 
remplacement pur et simple de la pièce défectueuse, à 
l’exclusion de tous frais et indemnités de quelque nature 
que ce soit. Ce remplacement n’interviendra à l’iden-
tique que dans les limites de nos fabrications et de nos 
disponibilités en stock. Dans le cas contraire, nous ne 
serons tenus qu’au remplacement à l’équivalent. Nous 
ne pouvons en aucun cas être tenu responsable des dé-
gradations de quelque nature que ce soit liées à l’usage 
de produits mis en contact avec les produits Mamparas 
Doccia S.L. (voir les préconisations de nettoyage).

JURIDICTION:
Pour toutes questions relatives aux relations commer-
ciales et juridiques, les parties accordent qu’elles re-
connaissent comme seule et unique juridiction compé-
tente, celle de la ville de Séville en Espagne, adresse du 
siège social de Doccia Group. 

COPYRIGHT:
Toutes les photographies et illustrations ont un copy-
right, leur reproduction totale ou partielle est totale-
ment interdite.

COULEURS ET TEXTURES:
La marchandise livrée ne doit pas nécessairement cor-
respondre à l’échantillon présenté qui définit de ma-
nière non contraignante la présentation générale du 
produit. Des différences de teinte ou d’aspect peuvent 
survenir entre les photos du catalogue et les marchan-
dises livrées. Elles ne peuvent pas être considérées 
comme motif de réclamation ou vice.

DÉCOUPES:
Les découpes qui seront demandées à Mamparas 
Doccia S.L. seront réalisées sur la base d’informations 
écrites telles qu’un plan côté. Les découpes seront au 
minimum au centimètre près et auront une tolérance 
de l’ordre de 0,5-0,9 cm. Doccia s’engage à reconstituer 
les bords coupés lorsque cela sera nécessaire à l’appa-
rence du receveur, et à la demande du client. Les côtés 
avec découpes qui seront contre une paroi et/ou recou-
verts par de la céramique ne seront pas repeints dans la 
texture du receveur.

DISTANCE DE LA BONDE:
La position de la bonde est variable en fonction des 
dimensions de chaque receveur. Leurs côtes approxi-
matives sont indiquées sur les schémas techniques. 
cependant, s’agissant d’une fabrication à caractère ar-
tisanal, les côtes peuvent varier de 1 à 3 cm selon le 
moule utilisé.

TOLÉRANCES:
Les receveurs de douche DOCCIA sont fabriqués par 
coulage dans des moules rigides, et de ce fait ont des 
côtes régulières. Cependant, s’agissant d’un matériau 
qui contracte dans son processus de séchage, une tolé-
rance dimensionnelle est à prendre en compte : L’épais-
seur du receveur, la largeur et la longueur peuvent va-
rier de plusieurs millimètres. L’épaisseur au niveau de 
l’orifice pourraient également avoir une variation. Cette 
tolérance est de l’ordre de 0,4 cm à 0,9 cm. 

La tolérance acceptée de la planimétrie, des receveurs 
de douche, et des produits en résine, se situe entre – 
0,5 mm et + 0,5 mm sur les bordures et dans la pente 
du receveur.

Sauf convention écrite contraire, toutes les ventes sont soumises aux conditions générales de vente ciaprès indiquées. Les 
conditions générales d’achat de l’acheteur ne sont pas reconnues par Mamparas Doccia S.L.. Les déclarations différentes 
de nos représentants ne nous sont pas opposables, sauf confirmation expresse par écrit de notre part.

Les descriptions et photographies contenues dans notre catalogue doivent être considérées uniquement à titre d’information. La société 
se réserve le droit de modifier partiellement ou en totalité les produits, et ceci à n’importe quel moment et sans préavis.

ES CONDICIONES GENERALES DE VENTA DOCCIA GROUP

PEDIDO:
Los pedidos deben ser hechos siempre por escrito, 
por email (pedidos@docciagroup.com) o por fax (902 
197 196), con el fin de evitar todo error o malentendido 
posible. El hecho de enviar un pedido o de recibir una 
mercancía, lleva intrínseco la aceptación irrevocable 
de las condiciones generales de venta, adquiriendo un 
carácter contractual únicamente tras la confirmación 
escrita del pedido por  parte de DOCCIA GROUP S.L..

ANULACION DE PEDIDOS DE PRODUCTOS  ESTANDAR:
La empresa facturará gastos del anulación del 100% del 
valor del pedido anulado.

ANULACION DE PEDIDOS A MEDIDA:
La empresa facturará gastos de anulación del 100% del 
valor del pedido a medida.

PRECIO:
Los precios de venta serán aquellos indicados en la ta-
rifa vigente en el momento de la recepción del pedido. 
La empresa se reserva el derecho de modificar los pre-
cios sin preaviso. Los precios de la tarifa se entienden 
cómo PRECIO PUBLICO RECOMENDADO SIN IVA. 

IMPUESTOS:
Los impuestos, cualquiera sea su naturaleza, no están 
reflejados en la tarifa de precios. Serán incluidos en la 
factura conforme  a la legislación en vigor.

PLAZO DE ENTREGA:   
DOCCIA GROUP S.L. entregará la mercancía en la direc-
ción del cliente o a la dirección de entrega especificada 
por el mismo en el momento del pedido. Los plazos de 
entrega son meramente indicativos, y no serán en nin-
gún caso, motivo de modificación o anulación del pedi-
do.  Los plazos de entrega no serán nunca argumento 
para la realización de ninguna reclamación. Si alguna 
condición de venta no pudiese ser respetada por cau-
sas ajenas a nuestra voluntad, DOCCIA GROUP S.L. se 
reserva el derecho de modificar dichas condiciones. 
Comunicándolas en el menor plazo de tiempo posible, 
sin que esto en ningún caso pueda significar el no cum-
plimiento del contrato o una indemnización, cualquiera 
sea su naturaleza.

DAÑOS PRODUCIODOS DURANTE EL TRANSPORTE:
En el caso de que la mercancía o el embalaje sufrieran 
daños a consecuencia del transporte, el cliente debe 
comunicar dichos daños, de forma debidamente do-
cumentada, en un plazo máximo de 48 horas a contar 
desde el momento de la recepción de la mercancía.
En caso de reclamación justificada y comunicada en 
el plazo estipulado, DOCCIA GROUP S.L. procederá al 
envío de reposición. Si el comprador no comunicara la 
reclamación en el plazo de 48h. la empresa se reserva 
el derecho de no responder a dicha reclamación y el 
comprador se verá privado de los derechos que le pu-
dieran asistir. 

DEVOLUCION DE MERCANCIA:
La empresa no acepta ninguna devolución sin previa 
aceptación expresa. Únicamente el departamento de 
atención al cliente está autorizado a dar una respuesta 
favorable a la devolución de mercancía y dar la orden 
de recogida. En caso de devolución de una mercancía 
no autorizada, la empresa de reserva el derecho de fac-
turar al cliente los gastos derivados de esta devolución.

GARANTÍA:
La mercancía está garantizada según la norma europea 
en vigor.

La garantía no cubre los deterioros no imputables al 
producto o deterioros derivados de un uso negligente. 
La garantía no cubre deterioros derivados de una mala 
manipulación o de un uso inapropiado.

Excluido de la garantía:
Los defectos y deterioros provocados por el desgaste 
natural de piezas, los fenómenos meteorológicos, los 
daños causados por la dureza del agua o los daños que 
pudieran derivarse de un mantenimiento negligente o 
defectuoso.

Los daños en la superficie del producto resultado de 
impactos, choques o golpes no están cubiertos por la 
garantía. La garantía dejará de tener validez para todo 
producto cuya instalación, ejecución de obra o mante-
nimiento no hayan sido efectuados según nuestras re-
glas de manipulación y montaje.

Los deterioros consecuencias del corte, la perforación 
y cualquier otra transformación del plato de ducha su-
ministrado no estarán cubiertos por la garantía.

En caso de defecto reconocido por la empresa, nues-
tra garantía está estrictamente limitada a la reposición 
del producto defectuoso, excluyendo cualquier gasto 
e indemnización sea cual sea su naturaleza. Dicha re-
posición será de un producto idéntico, dentro de los 
límites de fabricación y de la disponibilidad de stock. 
En caso contrario el compromiso de garantía se verá 
satisfecho por la reposición de un producto equiva-
lente. No podemos en ningún caso ser tomados como 
responsables de un daño, cualquiera que sea su natu-
raleza, resultado del contacto del material producido 
por DOCCIA GROUP S.L. con cualquiera de los pro-
ductos señalados en el apartado “recomendaciones 
de limpieza y mantenimiento”.

JURISDICCIÓN:
Para toda cuestión relativa a las relaciones comerciales 
y jurídicas, los implicados acuerdan y reconocen cómo 
única jurisdicción competente, la establecida en la ciu-
dad de Sevilla en España, lugar dónde DOCCIA GROUP 
S.L. tiene establecido su domicilio social.

COPYRIGHT:
Todas las imágenes e ilustraciones están consideradas 
propiedad intelectual y están protegidas por copyri-
ght, y su reproducción total o parcial queda totalmen-
te prohibida.

COLORES:
La mercancía entregada no debe necesariamente co-
rresponder a la muestra suministrada, que define de 
manera no contractual el aspecto general del producto. 
Pueden darse diferencias en el tono del tinte o en el as-
pecto entre la imagen en las fotografías y en producto 
entregado. Está diferencia no puede ser nunca motivo 
de reclamación.

CORTES:
Los cortes encargados a DOCCIA GROUP S.L. serán 
realizados tomando como base, información escrita tal 
cómo un plano acotado. Los cortes serán cómo míni-
mo de centímetro en centímetro con una tolerancia de 
variación de 10%. Doccia se compromete a reconstituir 
los cantos cuando esto sea necesario en cuanto a la 
apariencia del producto, y en cuanto a la demanda del 
cliente. Los lados con corte que tras la instalación no 
sean visibles, no tendrán el acabado del resto de la su-
perficie del plato.

DISTANCIA DEL DESAGÜE:
La posición de la válvula de desagüe varía según las 
dimensiones de cada plato de ducha. La posición apro-
ximada de la válvula de desagüe está indicada en el 
esquema técnico, sin embargo, debido al carácter arte-
sano de la fabricación, esta distancia puede variar ente 
1 y 3 cm. según al molde utilizado en dicha fabricación.

DIMENSION DE LOS PLATOS DE DUCHA:

La masa utilizada en la fabricación de los platos de 
ducha DOCCIA se vierte en moldes rígidos, lo que da 
como resultado un producto de medidas regulares. 
Aún así, tratándose de un material que contrae durante 
el proceso de secado, la altura y el espesor  podrían 
experimentar una variación de algunos milímetros.  

Salvo acuerdo contrario por escrito, todas las ventas están sujetas a las condiciones generales de venta que  aquí se indican. Las condiciones generales de compra 
del comprador no están reconocidas por DOCCIA GROUP S.L.  Las declaraciones que puedan hacer nuestros representantes no son reconocidas por la empresa 
excepto confirmación expresa por parte de  DOCCIA GROUP S.L.  Las descripciones y fotografías contenidas en el catálogo deben ser consideradas únicamente a 
título de información. La empresa se reserva el derecho de modificar total o parcialmente los productos, en cualquier momento y sin necesidad de notificación.
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EN GENERAL TERMS AND CONDITIONS

ORDER:
Orders must always be made in writing, by email to 
orders@docciagroup.com to avoid errors or misunder-
standings. Placing an order or receiving a delivery is 
considered an irrevocable acceptance of the general 
terms and conditions of sale, and it will be contractual 
only after written confirmation from Doccia Group.

STANDARD ORDER CANCELLATION:
The company will charge cancellation fees amounting 
to 100% of the value of the canceled order.

SPECIAL ORDER CANCELLATION:
The company will charge cancellation fees amounting 
to 100% of the value of the canceled order.

PRICES:
The sales prices are those indicated in the current price 
list at the time of order receipt. The company reserves 
the right to modify prices without prior notice. The pric-
es in this price list are understood to be recommended 
retail prices excluding VAT.

TAXES:
Taxes of any kind are not included in the price list. They 
will be invoiced or not according to the current legislation.

PAYMENT TERMS:
The sale of a product from our catalog will always be 
subject to obtaining risk coverage by Doccia Group’s 
Credit and Surety Insurance. Unless otherwise agreed 
between the buyer and the company, our deliveries are 
payable upon order.

DELIVERY TIMES:
Doccia Group delivers goods to the customer’s address 
or the specified delivery address when ordering. Deliv-
ery times are purely informative and will not, under any 
circumstances, be grounds for modification or cancel-
lation of the order.

Furthermore, delivery times cannot be the basis for any 
liability claim. If the delivery time is essential for the 
buyer, the buyer must specify this in writing at the time 
of ordering, and the company will notify them of the 
acceptance or rejection of these delivery conditions. If 
certain conditions cannot be met due to reasons be-
yond our control, we reserve the right to modify these 
conditions, which will be communicated as soon as 
possible, without leading to contract termination or any 
form of compensation.

DAMAGES DURING DELIVERY:
In the event of goods or packaging suffering damage 
during transport, the customer must notify them, duly 
documented, within 48 hours from the day of delivery. 
In the case of a justified and timely claim, Doccia Group 
will proceed with a replacement delivery. If the buyer 
fails to make this notification within the 48-hour period, 
the company reserves the right not to respond to the 
claim, and the buyer will forfeit their rights.

PRODUCT RETURNS:
The company does not accept returns of orders without 
prior acceptance. Only the customer service depart-
ment is authorized to approve a merchandise return re-
quest and issue a pickup order. In the case of an unau-
thorized merchandise return, the company reserves the 
right to charge the customer for any incurred expenses.

WARRANTY:
The merchandise is guaranteed according to the cur-
rent European standard. The warranty does not cover 
damages not attributable to the product or arising from 
negligence, mishandling, or improper use.

WARRANTY EXCLUSION:
Defects and deterioration caused by natural wear and 
tear, weather conditions, damages caused by water 
quality, and damages that could result from inadequate 
maintenance are excluded from warranty coverage. 
Surface damages due to impacts are not covered by 
the warranty. Our warranty will be voided for any prod-
uct if the installation, implementation, or maintenance 
has not been carried out in accordance with our in-
structions and industry standards. Damages occurring 
after cutting, drilling, or any other alterations of the 
delivered receiver will not be covered by the warranty.

In the event of product defects recognized by our 
services, our warranty remains strictly limited to the 
replacement of the defective part, excluding any ex-
penses and indemnities of any kind. This replacement 
will only occur within the limits of our manufacturing 
capabilities and stock availability.

Otherwise, we will only be liable
for an equivalent replacement. We cannot be held re-
sponsible for any damages of any kind related to the 
use of products in contact with Mamparas Doccia S.L. 
products (refer to cleaning recommendations).

JURISDICTION:
For all questions related to commercial and legal re-
lations, the parties agree that they recognize the sole 
competent jurisdiction to be that of the city of Seville in 
Spain, the address of the headquarters of Doccia Group.

COPYRIGHT:
All photographs and illustrations are copyrighted, and 
their total or partial reproduction is strictly prohibited.

COLORS AND TEXTURES:
The delivered product may not necessarily correspond 
to the sample presented, which nonbindingly defines 
the general presentation of the product.
Differences in shade or appearance may occur between 
the catalogue photos and the delivered goods. They 
cannot be considered grounds for complaint or defect.

CUTOUTS:
Cutouts requested from Mamparas Doccia S.L. will be 
made based on written information such as a side plan. 
The cutouts will be accurate to the nearest centimeter 
and will have a tolerance of approximately 0.5-0.9 cm. 
Doccia undertakes to reconstitute the cut edges when 
necessary for the appearance of the shower tray and at 
the customer’s request. Sides with cutouts that will be 
against a wall and/or covered by ceramic tiles will not 
be repainted in the texture of the tray.

DRAIN DISTANCE:
The position of the drain varies depending on the di-
mensions of each shower tray. Their approximate di-
mensions are indicated on the technical drawings. 
However, as this is artisanal manufacturing, dimensions 
can vary from 1 to 3 cm depending on the mold used.

TOLERANCES:
DOCCIA shower trays are manufactured by casting in 
rigid molds, and therefore have regular dimensions. 
However, as the material contracts during its drying 
process, a dimensional tolerance must be taken into ac-
count: The thickness of the tray, width, and length can 
vary by several millimeters. The thickness at the drain 
hole may also vary.

This tolerance is approximately 0.4 cm to 0.9 cm. The 
accepted tolerance for planimetry of shower trays and 
resin products ranges between -0.5 mm and +0.5 mm 
on the edges and in the slope of the tray.

Unless otherwise agreed in writing, all sales are subject to the following general terms and conditions of sale. The buyer’s
general terms and conditions of purchase are not recognized by Mamparas Doccia S.L. Statements made by our
representatives are not binding on us unless expressly confirmed in writing by us
.
The descriptions and photographs in our catalog should be considered for informational purposes only. The company
reserves the right to partially or completely modify products at any time and without prior notice.

PT CONDIÇÕES GERAIS DE VENDA DOCCIA

ENCOMENDA:
As encomendas devem ser feitas sempre por escrito, 
por e-mail (pedidos@@docciagroup.com) ou por fax 
(902197 196), no sentido de evitar todos os erros ou mal 
entendidos possíveis. O acto de enviar uma encomen-
da ou de receber um material, significa de forma intrín-
seca a aceitação irrevogável das condições gerais de 
venda, adquirindo um carácter contratual unicamente 
após a confirmação por escrito da encomenda por par-
te de Mamparas Doccia SL.

ANULAÇÃO DE ENCOMENDA
DE PRODUTOS STANDARD:
A empresa facturará os gastos da anulação de 100% do 
valor da encomenda anulada.

ANULAÇÃO DE ENCOMENDAS
DE PRODUTOS À MEDIDA:
A empresa facturará os gastos da anulação de 100% do 
valor da encomenda anulada.

PREÇO:
Os preços de venda serão os que estão indicados na 
tabela em vigor no momento da recepção da enco-
menda. A empresa reserva-se ao direito de modificar 
os preços sem aviso prévio. Os preços da tabela en-
tendem-se como PREÇO RECOMENDADO DE VENDA 
AO PÚBLICO SEM IVA. 

IMPOSTOS:
Os impostos, qualquer que seja a sua natureza, não es-
tão reflectidos na tabela de preços. Serão incluídos na 
factura conforme a legislação em vigor.

PRAZOS DE ENTREGA:   
Mamparas Doccia SL entregará o material na morada 
do cliente ou na morada de entrega especificada pelo 
mesmo no momento da encomenda. Os prazos de en-
trega são meramente indicativos e não serão em caso 
algum motivo de modificação ou anulação da enco-
menda. Os prazos de entrega não serão nunca argu-
mento para a realização de nenhuma reclamação. Se 
alguma condição de venda não possa ser respeitada 
por motivos alheios à nossa vontade, Mamparas Doc-
cia SL reserva-se ao direito de modificar as ditas con-
dições, comunicando-as no menor prazo de tempo 
possível, sem que isto em caso algum possa significar 
o não cumprimento do contrato ou uma indemnização, 
qualquer que seja a sua natureza.

DANOS PRODUZIDOS DURANTE O TRANSPORTE:
No caso do material ou embalagem sofrerem danos na 
sequência do transporte, o cliente deve comunicá-los 
de forma devidamente documentada num prazo máxi-
mo de 48 horas a contar desde o momento da recep-
ção do material. 

No caso de reclamação justificada e comunicada no 
prazo estipulado, Mamparas Doccia SL procederá ao 
envio da reposição. Se o comprador não comunicar a 
reclamação no prazo de 48 horas, a empresa reserva-se 
ao direito de não responder à referida reclamação e o 
comprador ficará privado dos direitos que lhe pudes-
sem assistir.

DEVOLUÇÃO DE MATERIAL:
A empresa não aceita nenhuma devolução sem uma 
aceitação prévia devidamente expressa. Unicamente 
o departamento de atenção ao cliente está autorizado 
a dar uma resposta favorável à devolução de material 
e dar a ordem de recolha. No caso de devolução não 
autorizado de algum material, a empresa reserva- se ao 
direito de facturar ao cliente os gastos derivados desta 
devolução.

GARANTIA:
O material está em garantia segundo a norma europeia 
em vigor.

A garantia não cobre os defeitos não imputáveis ao pro-
duto ou defeitos derivados de uma utilização negligen-
te. A garantia não cobre os defeitos derivados de um 
mau manuseamento ou de uma utilização inapropriada. 

Excluído da garantia:

Os defeitos provocados pelo desgaste natural das pe-
ças, os fenómenos meteorológicos, os danos causados 
pela dureza da água ou os danos que possam ser deri-
vados de uma manutenção negligente ou defeituosa. 

Os danos na superfície do produto resultantes de im-
pactos, choques ou golpes não estão cobertos pela 
garantia. A garantia deixará de ser válida para todo o 
produto cuja instalação, execução em obra ou manu-
tenção não tenham sido efectuadas segundo as nos-
sas regras de manuseamento e montagem. Os defei-
tos provocados pelo corte, furação ou qualquer outra 
transformação nas bases de duche fornecidas não es-
tarão cobertos pela garantia.

No caso de defeito reconhecido pela empresa, a nossa 
garantia está estritamente limitada à reposição do pro-
duto defeituoso, excluindo qualquer gasto ou indem-
nização seja de que natureza fôr. A referida reposição 
será de um produto idêntico, dentro dos limites de fa-
bricação e da disponibilidade de stock. Nos casos con-
trários, o compromisso de garantia será satisfeito pela 
reposição de um produto equivalente. Não podemos 
em caso algum ser responsáveis por um dano, qualquer 
que seja a sua natureza, resultante do contacto do ma-
terial produzido por Mamparas Doccia SL com qualquer 
dos produtos assinalados no item “conselhos de limpe-
za e de manutenção”.

JURISDIÇÃO:
Para todas as questões referentes às relações comer-
ciais e jurídicas, os implicados acordam e reconhecem 
como única jurisdição competente a estabelecida na 
cidade de Sevilha, em Espanha, local onde Mamparas 
Doccia SL tem registada a sua morada fiscal.

COPYRIGHT:
Todas as imagens e ilustrações são consideradas pro-
priedade intelectual e estão protegidas por copyright, 
sendo que a sua reprodução totalou parcial é totalmen-
te proibida.

CORES:
O material entregue pode não corresponder necessá-
riamente à amostra fornecida, que define de forma não 
contratual ao aspecto geral do produto. Podem dar-se 
diferenças no tom da tinta ou no aspecto entre a ima-
gem nas fotografias e no produto entregue. Esta dife-
rença não pode ser nunca motivo de reclamação.

CORTES:
Os cortes encarregados a Mamparas Doccia SL serão 
realizados tendo como base a informação escrita bem 
como o esquema devidamente cotado. Os cortes se-
rão no mínimo de centímetro a centímetro com uma 
tolerância de variação de 10%. A Doccia compromete-
-se a reconstituir os cantos quando isto seja necessário 
em função da aparência do produto ou quando pedido 
pelo cliente. Os lados com corte que não sejam visíveis 
na instalação não terão o acabamento do resto da su-
perfície da base de duche.

DISTÂNCIA DA VÁLVULA:
A posição da válvula de esgoto varia em função das 
medidas de cada base de duche. A posição aproxima-
da da válvula está indicada no esquema técnico, sendo 
que, devido ao carácter artesanal de fabricação, esta 
distância possa variar entre 1 e 3cm, segundo o molde 
utilizado na referida fabricação.

DIMENSÃO DAS BASES DE DUCHE:
A massa utilizada na fabricação das bases de duche 
DOCCIA é vertida em moldes rígidos, o que dá como 
resultado um produto de medidas regulares. Ainda as-
sim, tratando-se de um material que contrai durante o 
processo de secagem, a altura e espessura poderão so-
frer uma variação de alguns milímetros.

Salvo acordo em contrário por escrito, todas as vendas estão sujeitas às condições gerais que aqui se indicam. As condições gerais de compra do comprador 
não estão reconhecidas por Mamparas Doccia SL. As declarações que podem fazer os nossos representantes não são reconhecidas pela empresa, excepto 
com confirmação expressa por parte de Mamparas Doccia SL. As descrições e fotografias contidas nos catálogos devem ser consideradas unicamente a título 
de informação. A empresa reserva-se ao direito de modificar total ou parcialmente os produtos em qualquer momento, sem necessidade de notificação.



152 153

 D
oc

ci
a 

G
ro

up
 

La C
olección M

ineral

EN OUR COMMITMENT TO QUALITY AND SAFETY 

All our products have been developed to meet 
the highest European regulatory standard 
in terms of quality and safety.

Throughout the various stages of 
manufacturing and raw material control, 
we ensure the highest level of quality 
demanded in the international market.

FR NOTRE COMPROMIS AVEC LA 
QUALITÉ ET LA SÉCURITÉ

Tous nos produits ont été élaborés 
pour répondre aux plus hautes 
exigences normatives Européennes en 
matière de qualité et de sécurité.

Au cours des différentes étapes de fabrication 
et de contrôle des matières premières, nous 
garantissons le plus haut niveau de qualité 
exigible sur le marché international.

PT O NOSSO COMPROMISSO COM 
A QUALIDADE E A SEGURANÇA

Todos os nossos produtos foram realizados 
para cumprir com a maior exigência com 
respeito às normas europeias mais actuais 
em matéria de qualidade e segurança.

Nas diferentes etapas de controle das matérias 
primas e da elaboração dos nossos produtos, 
garantimos o nível mais alto de qualidade 
exigido pelo mercado internacional.

ES Todos nuestros productos han sido 
realizados para cumplir con la mayor exigencia 
respecto a las normas europeas más actuales 
en materia de calidad y seguridad.

En las diferentes etapas de control de las 
materias primas y de la elaboración de nuestros 
productos, garantizamos el nivel más alto de 
calidad exigido por el mercado internacional.

NUESTRO COMPROMISO CON LA CALIDAD Y LA SEGURIDAD

IT IL NOSTRO IMPEGNO PER LA 
QUALITÀ E LA SICUREZZA

Tutti i nostri prodotti sono stati sviluppati 
per soddisfare i più elevati standard 
europei di qualità e sicurezza.

Durante le varie fasi di produzione 
e di controllo delle materie prime, 
garantiamo il massimo livello di qualità 
richiesto dal mercato internazionale.

IT CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA DOCCIA

ORDINI:
Tutti gli ordini devono essere effettuati via e-mail (orders@
docciagroup.com) oppure via fax (0034 955 630 796) in 
modo da evitare possibili errori e malintesi. L’ invio e la 
ricezione dei prodotti comportano l’accettazione dei Ter-
mini e delle Condizioni. Al momento della ricezione della 
conferma da parte di DOCCIA, tale accettazione ha validi-
tà contrattuale.

CANCELLAZIONE DI ORDINI DI PRODOTTI STANDARD:
La società si riserva di addebitare il 100% del valore del-
la merce ordinata.

CANCELLAZIONE DI ORDINI
DI PRODOTTI PERSONALIZZATI:
La società fatturerà le spese di annullamento del 100% 
del valore dell’ordine personalizzato.

PREZZI:
I prezzi di vendita sono quelli indicati nel listino prezzi 
attuale al momento della ricezione dell’ordine. La so-
cietà si riserva il diritto di aumentare i prezzi senza ob-
bligo di preavviso. Tutti i prezzi indicati sono senza IVA.

IMPOSTE
Le imposte di qualsiasi tipo non sono incluse nella tarif-
fa. Possono essere indicate o meno in fattura, a secon-
da della legislazione vigente.

CONDIZIONI DI PAGAMENTO:
La vendita di un prodotto del nostro catalogo è sempre 
soggetta alla copertura del rischio da parte dell’assicu-
razione CyC (Credito e Cauzione) di cui si serve il Grup-
po Doccia. Se non diversamente concordato tra l’acqui-
rente e l’azienda, le nostre consegne sono pagabili al 
momento dell’ordine.

RITARDO NELLA CONSEGNA:
Doccia Group consegna la merce all’indirizzo del clien-
te o all’indirizzo di consegna specificato al momento 
dell’ordine.
I tempi di consegna sono puramente informativi e non 
potranno in nessun caso costituire motivo di modifica o 
annullamento dell’ordine. Né può costituire la base per 
alcuna pretesa di responsabilità.
Nel caso in cui il termine di consegna sia essenziale 
per l’acquirente, l’acquirente dovrà specificarlo per 
iscritto al momento dell’ordine e la società comunicar-
gli l’accettazione o meno delle presenti condizioni di 
consegna. Qualora determinate condizioni non pos-
sano essere rispettate per motivi indipendenti dalla 
nostra volontà, ci riserviamo il diritto di modificare tali 
condizioni, che verrà comunicata al più presto possibi-
le, senza che ciò comporti la risoluzione del contratto 
o alcuna forma di risarcimento.

ARTICOLI DANNEGGIATI DURANTE IL TRASPORTO:
Nel caso in cui la merce o l’imballaggio subiscano dan-
ni durante il trasporto, il cliente è tenuto a denunciare 
tali danni, in modo debitamente documentato, entro un 
termine massimo di 48 ore dal momento del ricevimen-
to della merce.
In caso di reclamo giustificato e comunicato entro il 
termine stabilito,

DOCCIA GROUP S.L. procederà alla spedizione del pro-
dotto sostitutivo.
Nel caso di mancata presentazione di reclamo per 
iscritto da parte del cliente entro 48 ore dall’avvenuta 
consegna, il cliente perde ogni diritto di risarcimento 
o sostituzione.

RESI MERCE
L’azienda non accetterà mai eventuali resi senza previa 
espressa accettazione. Solo il servizio clienti è autoriz-
zato a dare una risposta favorevole alla restituzione del-
la merce e dare l’ordine di ritiro. In caso di restituzione 
non autorizzata di merce , l’azienda si riserva il diritto di 
fatturare al cliente le spese derivanti da tale reso.

GARANZIA:
La merce è garantita secondo la normativa europea in 
vigore. La garanzia non copre danni non imputabili al 
prodotto o derivanti da negligenza o cattiva manipola-
zione o uso inappropriato.

ESCLUSIONE DI GARANZIA:
Difetti e deterioramenti causati dalla naturale usura dei 
componenti, dalle intemperie, dai danni causati dalla 
qualità dell’acqua e dai danni che potrebbero essere 
conseguenza di una cattiva manutenzione. I danni alla 
superficie dovuti a urti non sono coperti dalla garanzia.
La nostra garanzia sarà ritirata da qualsiasi prodotto la 
cui installazione, messa in opera o manutenzione non 
sia stata effettuata secondo le nostre prescrizioni, se-
condo le regole dell’arte. I danni avvenuti dopo il taglio, 
la foratura o qualsiasi altra trasformazione del piatto 
doccia non saranno coperti dalla garanzia. In caso di 
difetto del prodotto riconosciuto dai nostri servizi, la 
nostra garanzia resta strettamente limitata alla sostitu-
zione totale della parte difettosa, con esclusione di ogni 
costo e risarcimento di qualsiasi natura. Questa sostitu-
zione avverrà in modo identico solo entro i limiti della 
nostra produzione e disponibilità di magazzino. In caso 
contrario ci verrà richiesto solo di sostituirlo con equi-
valente. Non possiamo in nessun caso essere ritenuti 
responsabili per danni di qualsiasi natura legati all’uso 
dei prodotti messi a contatto con i prodotti Mamparas 
Doccia S.L. (vedi raccomandazioni per la pulizia).

GIURISDIZIONE:
Per tutte le questioni relative ai rapporti commerciali 
e giuridici, le parti concedono di riconoscere come 
unico ed esclusivo foro competente quello della cit-
tà di Siviglia in Spagna, indirizzo della sede legale del 
Gruppo Doccia.

COPYRIGHT:
Tutte le fotografie e le illustrazioni sono protette da 
copyright, la loro riproduzione totale o parziale è total-
mente vietata.

COLORI E STRUTTURE:
La merce consegnata non deve necessariamente corri-
spondere al campione presentato che definisce in modo 
non vincolante la presentazione generale del prodotto. 
Potrebbero verificarsi differenze di colore o aspetto tra le 
foto del catalogo e la merce consegnata. Non possono 
essere considerati motivo di reclamo o difetto.

TAGLI:
I tagli che verranno richiesti a Mamparas Doccia S.L. 
verranno effettuati sulla base di informazioni scritte 
come un disegno quotato. I tagli saranno approssimati 
al centimetro e avranno una tolleranza intorno al 10%. 
Doccia si impegna a ripristinare i bordi tagliati quando 
necessario per l’estetica del piatto, e su richiesta del 
cliente. I lati con ritagli che saranno contro un muro e/o 
ricoperti di ceramica non verranno rifiniti nella trama 
del piatto.

DISTANZA DELLO SCARICO:
La posizione dello scarico varia a seconda delle dimen-
sioni di ciascun piatto.
Le loro dimensioni approssimative sono indicate sui 
disegni tecnici. trattandosi però di una produzione ar-
tigianale, le dimensioni possono variare da 1 a 3 cm a 
seconda dello stampo utilizzato.

DIMENSIONI DEL PIATTI DOCCIA:
I piatti doccia DOCCIA sono prodotti  in stampi rigidi, e 
quindi hanno dimensioni molto regolari. Tuttavia, trat-
tandosi di un materiale che si contrae durante il pro-
cesso di essiccazione, l’altezza dei recipienti, così come 
lo spessore all’orifizio, potrebbero subire una differenza 
dell’ordine di diversi millimetri.

Salvo diverso accordo scritto, tutte le vendite sono soggette alle condizioni generali di vendita qui indicate. Le condizioni generali di acquisto dell’acquirente non 
sono riconosciute da DOCCIA GROUP S.L. Tutte le dichiarazioni da parte dei nostri rappresentanti sono valide solo previa conferma da parte di DOCCIA GROUP S.L.

Le descrizioni e le fotografie contenute nel catalogo sono da considerarsi solo a scopo informativo. DOCCIA si riserva il 
diritto di modificare in tutto o in parte i prodotti, in qualsiasi momento e senza necessità di preavviso.
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P.I. San Nicolás Uno, Parcela 34.
41500 Alcalá de Guadaíra.
Sevilla (Spain)
T .	 (+34) 954 038 390 (Spain)
W. 	 (+34) 607 014 130
M. 	 pedidos@docciagroup.com

T. 	 (+33) 01 89 70 95 45
W. 	 (+34) 607 014 130
M. 	 orders@docciagroup.com

T.  	 (+34) 954 038 390 (Spain)
W. 	 (+34) 607 014 130
M. 	 orders@docciagroup.com

UK Customer Services Office

T: 	 (+44) 01615 158565
W. 	 (+34) 607 014 130
M. 	 orders@docciagroup.com
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